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liütitHIk n  olijiisi|iik M isi
Az olajmagtermesztési feltételek

RICINUSMAG
/. o. fejteti ricinusmag átvételi ára 

P 100,— 100 kg ab feladóállomás.
A tokosán szállított, vagy II. o. ri

cinusmag átvételi ára arányosan ala
csonyabb.

Vetőmagot minden termelő, aki ri
cinus termelésére alkalmas körzetbe 
tartozik, teljesen ingyen vehet igénybe, 
gazdaságához legközelebb eső állo-

A Föidmivelésügyi Minisztérium hir
detményben is felhívta azolajosmag- 
vakat termelni kívánó gazdák figyel
mét arra. hogy jó eredmény elérése 
érdekében elengedhetetlenül szüksé
ges, hogy a szükséges vetőmagot ide
iében megkapják és így a vetési elő
készületeknek. valamint a vetés kellő 
időben való keresztülvitelének semmi
akadálya ne legyen. Ezért ajánlatos _̂_________ _
a termelésre azonnal jelentkezni és másra szállítva, 
a szükséges vetőmagot igényelni, hogy
annak a szállítása, még el nem ke- j OLAJPOGÁCSAKI U I AI.ÁS : 
rülhető késedelmek figyelembevételé-1 A szerzödé8 alapján termelő a ter
v e i  is,idej^orán lebonyolítható legyen. me|jető vállalattól a részére tényleg 

Az 1942. évi olajmagterme ésre a ! leszállított minden 1(X) kg napraforgó-
mag utón 20 kg-nyi olajpogácsát s 
igényelhet hatóságilag megállapított ! 
áron. Szerződés alapján termelő olyan 
gazdálkodó részére aki belterjes állat- 1 
tenyésztést folytat, a Földművelésügyi 
Miniszter a hutura utján minden 100 
kg napraforgómag utón a minden 

I szerződéses termelőnek járó 20 kg j 
| helyett legfeljebb 40 kg minden 100 J 
í olajlenmag és rieinusmag után 30 kg ! 
; helyett legfeljebb 60 kg olajpogácsa 

kiutalását engedélyezheti hatóságilag

kezelnél (Budapest. V.. Akadémia' 
! utca 6.)

A termesztés körül minden tekin 
tetben felvilágosítással szolgálnak £ 
fenti címek, valamint a mezőgazda

badrugása. A 7 percben tulszigoruan 
11-est Ítél a játékvezető a vendégcsa
pat ellen, a büntetőt Kukanja a kapu 
mellé rúgja. A 15 percben Várhegyi 
ismét a kapufát találja el. Sorozato-

feltételek röviden összefoglalva, a kö
vetkezők :

OLAJLENMAG
Átvételi ár: P 75.—/100 kg. a szok-

ványminöségü árura vonatkoztva ab 
feladóállomás. Vetőmagot a termelő 
a gazdaságához legközelebb eső álló-

• • mag
f a j a z o n o s ,  
esi  r a ké pe s ,  
m e g b í z h a t ó .

SZOMBATHELY
Király-utca 17. Telefon I 09

sági szakoktatási intézmények, gaz- san menti a szerencse a celldömöl- 
dasági felügyelőségek, mezőgazdasági j kiek kapuját. A 29-percben születik 
kamarák és gazdasági egyesületek. meg végre a megérdemelt győztes g ó l :

Várhegyi lapos lövése kicsúszik 
a vendégcsapat kapusának ke
zéből és a hálóba pottyan.

A 35 percben Jandl durván támadja 
a celli csatárokat, a játékvezető ki
állítja a kapust és 11-est ítél a Mura 
ellen. A celliek a büntetőt Kukanja 
ölébe löv ik. Most erősen szorongat a 
CVSE. a Mura védelme azonban biz
tosan áll a lábán. A 45 percben a 
játékvezető a celldömölki Némethet 
is kiállítja.

B írálat: Megérdemelten győzött a 
hazai csapat, a gólarány lehetett volna 
nagyobb is az erőviszonyok alapján.

Kimelkedtek a hazai csapatból: Ge
rencsér, Deskovics, Kukanja, Várhe
gyi. de az egész csapat drekasan 
küzdött.

Koltai játékvezető ritkán hibázott, 
erélytelensége miatt azonban majdnem 
eldurvult a mérkőzés.

Legjobb saját gyártmányú

rumot, likőrt,
kisüstőn főtt p á l i n k á t

GAUGEL KAROLY-n*.
S Z O M B A T H E L Y

faludi Ferenc utca 30.

máson kölcsönképcn kapja és azt 
felármentesen a termésből adja vissza, 
vagyis 1 kg. ólomzórolt lenvetőmagért 
1 kg. szokványminőségü lenmagot 
tartozik a termésből visszaadni

Azon olajlenmag termelő gazdák 
részére, akik 100 kát. holdat meg 
nem haladó szántóföldi művelés alatt 
álló területen gazdálkodnak és igény
lésüket birtokuk nagyságának közsé
gi igazolásával felszerelve az Olajmag 
Értékesítő Szövetkezethez kellő idő
ben beküldik, a Földművelésügyi Mi
nisztérium a rendelkezésre álló költ
ségkeret erejéig teljesen ingyen osz
tat ki olajvetömagot. a termelő gazda
ságához legközelebb eső államvasut 
vagy hajóállomáson. Egy-egy termelő 
legfeljebb 300 kg. ingyen olajlen ve
tőmagot vehet igénybe.

NAPRAFORGÓMAG
Átvételi ára : P 50,—1100 kg szok

ványminőségü árura vonatkoztatva 
ab feladóállomás.

A szerződéses termelőket naprafor-

E'  vetőmaggal a Futura közvetlenül 
J a  ellátni a Föidmivelésügyi Minisz

térium által megállapított feltételek 
mellett.

Azok a napraforgómag-termelők, 
akik 50 kh.-nál kisebb szántóföldi te
rülettel rendelkeznek, napraforgóvető
magot a Futura által kiboesájtott vetö- 
magigénylési nyomtatványokon a hely
beli levcntealakulat. illetve n községi 
elöljáróság utján igényelhetnek

SZÓJABAB
Átvételi ára: P 60.—/100 kg szok

ványminőségü arura vonatkoztatva 
ab feladóállomás.

Vetőmagot, valamint talajoltóanya
got a termelők teljesen ingyen igé
nyelhetnek az Olajmag Értékesítő Szö
vetkezettől. mely azonban a Földmű
velésügyi Minisztérium szakközegeink 
bevonásával megtagadhatja az ingy en 
vetőmagszolgáltatását ott. ahol a szo- 
jatermeíés. eddigi tapasztalatok szerint 
nem jár jó eredménnyel, vagy ha a 
vetőmagigénylés a termelő viszonyai
hoz képest aránytalanul nagy.

megállapított áron. Minden 100 kg 
leszállított szója után a Futura 50 kg 
szójadarát vagy olajpogácsát szállít 
hivatalos áron.

Előlegkedvezm ény. Aki szerződés 
alapján najrraforgót, illetőleg olajlent 
vagy szóját legalább 2 kát. holdon, 
vagy ricinust legalább 1 kát. holdon 
termeszt, annak kérelmére a ter
meltető vállalat minden év junius 1. 
napjától kezdődően köteles kát. hol- 
dankint 50 pengőnyi kamatmentes 
termelési előleget adni, ha a községi

_ >  P <) H T
Nagyobb gólarányu győzelmet érde

melt volna a Mura
MURA CVSE 1:0 0:0)

Kozel .500 főnyi néző előtt játszotta 
a Mura SE első tavaszi bajnoki mér
kőzését vasárnap délután. A csúszós 
talajon Koltai játékvezető sípjelére a 
következő összeállításban állott fel a 
hazai csapat:

Jandl Gerencsér. Erzsén — Des
kovics. Kukanja, Zadravec Kolossá. 
Gombossy, (ságrán. Hojer. Várhegyi.

Mura támadásokkal indul a mérkő
zés. már az. ■> percben csak 
csak nehezen menti a celldö
mölki kapus ( ságrán lapos lövését. 
A 10 percben Cságrán lesből gólt lő. 
Később a celli csapat lendül tániödás-

Nyilttér.

i
GABONA TISZTÍTÓ TRIÓRÖK jelenleg kaphatók! 
TRIERJE Z A  PUCANYE ZRNYA s /e  zdaj dobijo !

ST1VÁN ERNŐ, MURASZOMBAT 1!
SRO GOLYÓS CSAPÁGYAK minden nagyságb an raktáron. 
SRO KRUGL1CSNI I.EZSÁJI vsze velikouszti.

MALOM BERENDEZÉSEK. MLINSZKE POTREJBS( SINE.

H o fh er S c h ra n tz  m ezőgazdasági gépeli, cséplő és kaszáló gépek.
Hofhtr Schranfzovl m a s l n l  za g o l e d t l s z t i o ,  mla t i l n i ce ,  masini  za k s s n y o  Itv.

►

ÁLLAMI HIVATALNOKOK BE
SZERZÉSI SZÖVETKEZETE R. T. 
MURASZOMBATBAN a rendes évi 
közgyűlést f évi március hó 30. nap
ján d u. 15.30 h (‘ /ad) tartja meg a 
szövetkezet üzlethelyiségében. Az ösz- 
sz.es tagok felhivatnak, hogy ezen 
közgyűlésen részt vegyenek.

N A B A V L Á L N A  Z A D R U G A  
I DRZSÁVNi SZLÜZSBENIKOV v MU- 
| R ASZOM BATI má szvoj rédni lejtni 
gyülejs márciusa 30-ga popoldnévi 
ob  Vj4 vöri v szvoji drüstveni pre- 
sztoraj. Vszi csláni sze goripozovéjo, 
ka sze toga gyulejsa naj vdelezsijo.

I. rovatban n Közeliitekért u szerkesztőség 
semmilele íelelösséget nem vállal.

elöljáróság bizonnvitvannyal igazolja 
a vetésterület nagyságát és a termesz
tésre alkalmas minőségét

A fentiek szerint adott előlegnek 
megfelelő összeget a termeltető válla
lat jogosult a részére szállított termény 
átvételi árából levonni: egy ébként a 
termelő köteles az. előlegül kapott 
összeget a vállalatnak a naptári év 
végéig visszafizetni.
Az olajosmagvak jó elővetemények:

Az olajosmagvak kellő talajelőké- 
szítése mellett, őszi szántásba vetve 
sikerülnek a legjobban. Napraforgót es 
ricinust szükségből tavaszi szántás
ba is vethetünk.

Az olajlent lehetőleg március ele 
jen, a napraforgót és szójababot upn- 
lis havában, a ricinust április d<•I l

kától május közepéig  kell vetni.
A gondolkodásra nincs sok idő 

Csak az számíthat arra. hogy a vető
magot és a szükséges termesztési út
mutatást idejében megkapja, aki mal
most jelentkezik.

Termelésre jelentkezni lehet ur 
alább megjelölt cím eken .

1. A „Futura" Központjánál (Bu
dapest. V.. V igadó-utca 6 ),

2. A  „Futura minden vidéki meg
bízottjánál.

Az Olajmag Értékesítő Szövet-

ba. de a Mura is több veszélyes táma
dást vezet. A 28 percben Kolossá szép 
labdáját nehezen vedi a celli kapus. 
Változatos játékkal ér véget a félidő

A II. félidő
elején a Mura hatalmas iramot diktál. 
Már a 2 percben a kapufa éléről 
pattan ki \ árheggi hom haerejü szo-

Hasznavehetetlen és törött 
GRAMOFONLEMEZEKET, 

haszna It KF.RÉKPÁRGUMIT 
legmagasabb

árban vessünk.
NEMECZ JÁNOS

rádfósiaküxlet
MURASZOMBAT.

H I s A R 1 es K O N / K R v G Y Á R

~ MURASZOMBAT
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Sürgöny: Benkó Muraszombat Postatakarékpénztári c se ksz. 74009

Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Felelős kiadó es szerkesztő mint a Vendvidék, Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor
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MSZOMBATts VIDÉKE
Laptulajdonos: a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület

előfizetési Arak.
Negyedévre 1 50 P, félévre 2'80 P, egész évre 5 P. 

HIRDETÉSI ÁRAK:
1 - hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

Főszerkesztő:
H A R T N E R  N Á N D O R

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  E R NŐ
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MEOJELENIK MINDEN PÉNTEKEN.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám /  Tcletónszám 71. 
Kéziratokat nem őrzfink meg és nem adunk vissza.

XXXVI. évfolyam. /  14. szám. ÁRA 12 fillér. Április 3. — Péntek.

F e l t á m a d u n k
Lekerülnek az oltárokról a nagy- 

böjti leplek és a tavaszi nap diadal
mas sugarai ujjongják körül a meg
váltás szent jelét. Elhalnak a gyászt 
éneklő siralmak és győzedelmes him
nuszok harsannak fel. Eljön a husvét. 
az élet. a feltámadás örök ünnepe. 
19-12 ! Háborús magyar husvét! Harc
ban áll a magyar, mint már annyi
szor. Harcban áll, hogy kiverckcdje 
jogát az életre, hogy kiharcolja he
lyét a megszülető uj világba, hogy 
elmozdítsa a trianoni kripta utolsó 
szikláit is a magyar feltámadás útjáról.

Harcban állni jogaiért legszentebb 
emberi kötelessége mindenkinek. De 
győzni csak a kiválasztottak tudnak. 
A háború a történelem itélőszéke, ahol 
számot kell adni arról, hogy hogyan 
sáfárkodtunk a béke éveiben, felké
szültünk-e a harcra, amely jogot ád 
az élet folytatására. számot kell adni 
hőseinkről, akik vállalják a legna
gyobb áldozatot, az önfeláldozást és 
arról, hogy mi. a második front ka
tonái. névtelen milliók, egy akarattal, 
a jobb jövőben vetett megingathatat
lan hittel, megfeszített munkával és 
lemondás vállalással állunk a hősök 
mögött.

Nézzünk bátran magunkba. Jól sá
fárkodtunk-e a béke éveivel, felkészül
tünk-e a harcra? igen! Trianon 22 
esztendejében rendíthetetlenül álltunk 
n végeken és vártunk. Vártuk azt a 
dicsőséges magyar hadsereget, ame
lyet megteremtett a jobb jövőbe vetett 
hit. 22 év lemondása, megfeszített 
munkája, és a magyar élniakaras. 
Mindez meghozta nekünk is 1941 
husvétján a feltámadást. Leomlottak 
a börtönfalak és az örök biró kérlel
hetetlen törvényt ült. Az igazságosság 
mérlegén mi voltunk a súlyosabbak, 
mert az erkölcs és az örök Isteni 
igazság alapján állunk.

Ha számot kell adni hőseinkről, azt 
bátran és büszkén tesszük, mert van-e 
a v ilágnak nemzete, amely a hősi 
önteláldozásnak több és szebb pél
dáját mutatja fel. mint a magyar? És 
a most folyó héroszi küzdelemben 
tudjuk, hogy a hősi kultusz és a tör
hetetlen élő magyar katona eszmény 
uj lapokkal fogja gazdagítani a ma
gyar történelem arany könyvét.

De nem elég hogy ebben a küzde
lemben csak a magyar katona telje
sítse kötelességét, hanem a második 
frontnak is meg kell állnia helyét. Ne 
hogy úgy történjen, mint a világhá
borúban, megny ertük a nagy csatákat, 
de a második front elvesztette a há
borút. Azért most a feltámadás ünne
pén fogadjuk meg, hogy mindnyájan 
megtesszük kötelességünket, mutas
suk meg, hogy lemondani is tudunk 
és áldozatot hozni is jövőnkért, né
pünkért és hazánkért!

HARTNER NÁNDOR.

Felszabadulása alsö évfordulóját
m é l t ó k é p e n  akarja m e g ü n n e p e l n i  

áprilii 12-én a Muravidék népe
Szom baton este öröujtüz gyullad M 11 IiaszoníLatban

A Szabadság téren hazafias ünnepélyt rendeznek 
a z  egész vidék lakossága számára *

Felavatják a Csíkszeredáról küldött országzászlókat
Örömünnepek, lázas munkával el

töltött hétköznapok röppentek el vil
lámgyorsan fejünk felett és ma szinte 
hihetetlenül hangzik, hogy mér néhány 
nap hijján kerek egy esztendeje ma
gyar honvéd áll ismét őrt a Mura
vidéken. Ritkán adódik egy ember 
életében olyan sorsdöntő események
kel telitett időszak, mint az elmúlt 
esztendő, de a Muravidék sem néz
het vissza a történelemben fontosabb 
és nagyszerűbb időre, mint amilyen 
a közelmúlt.

1941 áprilisa óta megváltozott itt 
minden. Nyíltan hangzik ismét a ma
gyar ima. a magyar szó. a magyar 
dal. a szlovén honfoglalók által meg
szállva tartott vezető helyeken ismét 
a muravidéki származású magyaro
kat és magyar-vendeket látjuk. Ma
gyar lett ismét a községek és utcák 
neve. magyar egyesületek tömörítik 
magukba a lakosságot. Azok. akik a 
megszállás alatt nem tagadták meg 
magyarságukat, most már nyíltan és 
büszkén hordozhatják a piros-fehér- 
zöld szinü lobogót, azok pedig, akik 
az elmúlt 22 esztendőben elfeledkez
tek őseik hűségéről, ismét megtalál
hatták a megbocsátó magyar néphez 
való közeledés útját.

Újra magyar lett a Muravi
dék. magyar célokért lelke
sednek az emberek, magyar 
diadalt harcolnak ki munkájuk
kal és ha kell, vérük és éle
tük áldozásával a távoli harc
tereken !

A nagy változás első évfordulóját 
méltóképen akarja megünnepelni a 
Muravidék népe.,Nem külsőségekben, 
hanem szívben és lélekben. Nehéz 
harcok súlyos óráiban nem ünnepel
hetünk fénnyel és pompával, és a 
felszabadulás évfordulója alkalmából 
rendezett hazafias ünnepélyt csak a 
szivekből áradó lelkesedés fogja 
fénnyel övezni.

Az ünnepély előkészítését a Vend- 
vidéki Magyar Közművelődési Egye
sület vállalta magára és rendezi meg

Muraszombatban. A Muravidék fel- I 16-án hétköznap van. április 12-re, 
szabadulásának évfordulója április vasárnapra hozták előre az évforduló 
16-ára esik, de tekintettel arra. hogy i megünneplését.

Az ünnepély rendje
Szombaton, április 11-én este az 

ifjúság örömtüzel gyújt Muraszombat
ban a Szabadság téren és az örömtüz 
mellett hazafias müsoru estet rendez.

Vasárnap reggel 7 órakor zenés 
ébresztő. Fél 10 órakor ünnepélyes 
istentiszteletek lesznek a templomok
ban. kedvező idő esetén a katolikus 
templom előtt tábori misét is mondanak.

11 órakor hazafias ünnepély követ
kezik a Szabadság téren. Felavatják 
a Csíkszeredái tűzharcosok által kül
dött két országzászlót.

1 órakor kerül sorra a leventeotthon- 
bnn az egy tál étcles közös ebéd.

Nem tartozik ugyan szorosan az 
ünnepélyhez, de itt is megírjuk, hogy 
délután fél 4 órakor az ősi koronázó 
város, Székesfehérvár labdarugó csa

pata mérkőzik a Mura stadionban a 
helyi együttessel.

Az ünnepélyre a Muravidék 
területéről nem hiv meg külön 
senkit a Vendvidék! Magyar 
Közművelődési Egyesület, hi
szen az ünnepélynek minden 
egyes muravidéki maga is ren
dezője.

Az ország és a megye területéről is 
csak keveseket láthat vendégül, hiszen 
a közlekedési nehézségek miatt nem 
utazhatnak hozzánk messze földről. 
Mindenesetre értesít a rendezőbizott
ság mindenkit, akit a Muravidék ba
rátjának ismerünk a leiszabadulási 
évfordulóról és szeretettel meg is hiv 
rá. Reméljük, hogy a felszabadult 
Muravidék számos vezető állást be
töltő barátja közül mindenki eljön, 
akinek csak egy módja van erre.

Előadás a Muravidékről
a n ip iM Isi tithiroR országos szeminlrfumii

A mull hét végén népművelési sze
mináriumot rendeztek Balatonkenesén 
az ország összes népművelési titkár
jának részére. A  népművelési szemi
náriumon megjelent Hóman Bálint 
vallás és közoktatásügyi miniszter. 
Kosa Kálmán, Balassa Brúnó kultusz
minisztériumi osztályfőnökök, dr. Sza- 
lay Gyula és dr. Bisztray Gyula mi
nisztériumi osztálytanácsosok, vala
mint a kultuszkormányzat több más 
vezető funkcionáriusa. A Muravidéket 
Rho8óczy Rezső tanügyi előadó, An- 
tauer Jenő v. járási tenfelügyelő és 
Titán József népművelési titkár kép
viselték, a Muraközből Mick Károly

népművelési titkár vett részt a szemi
náriumon.

A szemináriumnak muravidéki 
szempontból az ad különös jelentő
séget. hogy azon Rhosóczy Rezső 
tanügyi előadó részletesen ismertette 
a Muravidéket és a szomszédos Mu* 
raközt. Az ország minden tájáról ösz- 
szesereglett népművelési titkárok nagy 
érdeklődéssel hallgatták az előadást, 
ami elősegíti azt. hogy trianoni hatá
rokon belül is pontosan meg tudják 
különböztetni a két szomszédos vi
déket.



Muraszombat és Vidéke 1942. április 3.

A gimnázium szerepe az új muravidéki 
magyar középosztály kialakításában

A vend nép erős magyarsága év
ezredes közös élet eredménye. Csán- 
ki Dezső: Magyarország történeti
földrajza c. müvéből kitűnik, hogy a 
Vendvidéken már a honfoglalás ide
jében vegyesen állottak lenn magyar 
és vend telepek, a kölcsönös éririt-

Irla : BÁLINT BÉLA, gimnáziumi tanár

következik, hogy a vendség túlnyomó 
nagy százaléka a XVI. és XVII. szá
zadban már tudott magyarul. Amikor 
beköszönt a magyar reformkor, amely 
egyenlően jobb jövőt akar biztosítani 
a magyar haza minden polgárának,

._____ _ a vend nép egy emberként állott a
kezés és keveredés tehát már akkor magyarság mellé fcs oz Országgyűlési 
megkezdődik. A vendek megtanulnak i Tudósítókból kitűnik, hogy hosszú 
magyarul és szókincsüknek nagy időn át Kossulh-párti képviselőket 
r é s z é t  a magyar nyelvből kölcsönözik, küldött a parlamentbe, ledig a bécsi 
Szent István birodalma egyenlő jogo- kormány ide is elküldte agitátorát 
kát biztosított az ország minden né- Hurbán pap személyében, az agitáció 
pének. Az egész középkoron át | azonban kudarcot vallott, mert a vend 
részesévé lesz a vend nép is a ma- nép nem. tekintette magal nemzeti- 
gyarságot ért szellemi áramlatoknak ségnek. És ha húsvéti lélekkel szét- 
és a magyarság szellemi műhelyében nézünk a vend nép temetőiben, ahol

B oldog WS húsvéti  
ünnepeket kivánnnak

kedves vevőiknek, barátaiknak 
és ismerőseiknek:

lélekkel. Ezt célozza különleges módon 
iskolánk önképzőkörének vezetésem 
alatt álló magyarságtudományi szak
osztálya : megismertetni íiainkkal ön
képzés utján az ifjúkor fogékonyságra 
hajlamos korszakában a magyar íaj 
sajátos tulajdonságait, a vendségnek 
minden környező szláv néptől elütő 
lelki karakterét, a magyar-vend sors- 
közösség ápolását. A vendmagyar 
lelkűiét eredeti öntudatlan forrása 
buzog ezekben a falusi gyermekekben, 
sajátos észjárásukban és gyakorlati 
életmagvarázatukban.

|-1N K [  E O P O L D IN A

Kerékpár
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Varrógép
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lombosodnak ki lelki képességei. Ekés 
tanúsága ennek az u tény, hogy a 
vend vidék régi templomai Szent 
István. Szent Imre és Szent László 
életéből vett jeleneteket ábrázolnak. 
A magyarság közvetíti a vendségnek 
a reformációt is. A Magyar Protestáns 
Egyháztörténeti Aduttár csupu magyar 
nevű prédikátort sorol fel, umiból

az ősök feltámadásra várva pihennek, 
azt látjuk, hogy a sírkövek feliratai 
majdnem kivétel nélkül magyarok. 
Az évezredes közös mull magyar 
középosztályt adott a vend nép fiai
ból és ezt a középosztályt a közös 
élet. n közös érzés és a közös kul
tura eggvéolvaszto kohója tette ma
gyarrá.

A

A szlo v é n ek é i vezetőiül 
el a ven d  nép  soha

nem lupád la

A világháború előtti muravidéki 
magyar középosztály tagjai részint 
kihaltak, részint szétszóródtak a : 
anyaországba, s helyiikre jövevény 
szlovének telepedtek uj honfoglaló
ként. Ezeket elmagyarositani nem 
célunk, ezeket igazi vezetőiként nem

gosultsága és művészeti igényei szinte 
elválaszthatatlanok a népi sors iránti 
érdeklődéstől. A falukutatók az on- 
eszmélés munkásai voltak akkor, 
amikor feltárták a nép életét, meg
ismertetlek szokásait és ősi hagyo
mányait. I lángot adtak a népi kozos-

j j  fogadta el a vend nép soha. Az t ség sejtéseinek, törekvéseinek, fel
üt/ muravidéki magyar középosztály ‘ 
a népből fog sarjadni, a népből, a 
melynek lelkében mélyen beágyazod 
tak az ezeréves magyar mull emlé 
kei. A  nép fiait pedig a gimnázium 
neveli az ezeréves sorsközösség 
szellemében az uj magyar korszak 
számára.

Szellemtörténetünkben szinte tör
vényszerűnek látszik az a tény. hogy 
az erők elhalása, elapadása idején a 
népiségbö! ujul meg egy-egy művelő
dési korszak. Az ön elvű vendmagyar 
szellemi fejlődés csak a népi hagyo
mánykincs és a magyar magasmii- 
veltség összeolvadásán alapulhat. Ma 
különben is a nép felé fordul az 
érdeklődés. Az irodalom erkölcsi jo-

mérfék a nép testi és lelki adottságait 
és olyan országos érzületet, a magyar 
sorskérdéseknek olyan egységes látá
sát teremtettek meg. amely létrehozta 
annak világos tudatát, hogy uj nem
zeti művelődésünknek, de politikai és 
társadalmi rendszerünknek is igazi 
súlypontja a nép. A gimnázium 
muravidéki származású. izig-verig 
magyar igazgatója és fiatal tanári 
kara a szentistváni tudatot híven 
hordozó és lélekkel valló testület, 
amely a nemzeti magyar gyökerével 
merül a népbe, újabb és újabb népi 
rajokat akar kiboesájtani a magyar 
művelődés utján a nemzeti tudat 
kegyelmi magasságába.

A  k orszerű  m a g y a r  g im n á z iu m  

h iva tása
a vend agrárnépességbőlValljuk, hogy az iskola hivatása 

elsősorban a meglévő művelődési 
kincsek áthagyományozása. de a 
korszerű magyar gimnázium nem lehet 
elszigetelt tornya az öncélú tudomá
nyoknak, hanem a vidék művelődé
si. szellemi és szociográfiai központja. 
Ez a korszellem nem rombolhatja le 
a kétezeréves kultura örök alapjait, 
a kereszténység és a görög művelt
séget. de magábaszivja a népiség 
szellemét és ezáltal megőrzi a magy ar 
szellemiség egyéniségét, biztosítja a 
vendmagyar lelkűiét továbbfolytató- 
dását. Különösen kötelezi az uj

Gndolatokba való mélyedés az olyan 
usi gimnáziumot, mint a miénk, 
mert ez annak a nemzeti akaratnak 

köszöni továbblétezését. hogy a mu- 
ravidéki magyar középosztályt a falu 
őstalajából frissítse fel, illetve termelje 
Id. Abban a szerencsés helyzetben 
vagyunk ugyanis, hogy gimnáziumunk 
tanuiőany agának túlnyomó nagy

százaléka 
származik.

Magyar viszonyok között igazi ve
zetőképző iskola a gimnázium Az uj 
szellemnek innen kell kiindulnia. 
Tudnunk kell, hogy egyetemes nem
zeti érdekek teszik szükségessé az 
értelmiségi rétegek utánpótlásának 
szélesebb és mély ebb alapokból való 
kiválogatását. A falusi rétegek be 
kapcsolása sokkal több tehetség ki
válogatását teszi lehetővé és egy
szersmind megakadályozza a társa
dalmi osztályok kasztszerü elkülönü
lését. Távol áll azonban tölünk az a 
gondolat, hogy nagyobb néprétegek 
beengedése szinvonalejtést jelentsen.

Mit követel az uj vendmagyar 
középosztály kialakítását célzó népi 
gondolat a muraszombati gimnázium
tól ?  Először is különleges elmélye
dést a magyarságtudomány sajátos 
kérdéseibe, eggyéolvadást a népi

magyar nyelv 
nemcsak szaktárgy

A műveltségi anyag közvetítésének 
eredménye attól függ. sikerül-e növen
dékeink lelkében ezek elsajátítását 
személyes üggyé tenni. A központi 
helyet a nemzelismereti tárgyak fog
lalják el. Ezek közül is leglényegesebb 
a magvar nyék' ápolása. A magvar 
nemcsak szaktárgy, nem is esztétika, 
hanem a magyal sois. a magyar le-i 
lek tort« nete. Nagy gondol ioiditunk | 
a népköltészetre, népművészetre, nép- | 
szokásokra, mint a népiélek meg-j 
nyilatkozásaira. Alsó fokon sok nép- | 
elet kóréhé vágó olvasmányt, nép- j 
mesét, népballadát tárgyalunk, hiszen j 
mesekedveló raép vagyunk, felső fo
kon rámutatunk a népköltészet kap- \ 
csolataira. regényíróink tárgyalásánál j 
a társadalomábrázolást mélyítjük el. 
A történelemben a magyar emberre. j 
a magyar mull cselekvő, önfeláldozó j 
hőseire vetődik a hangsúly. és ugyan
akkor a történelmi rendek mellett j 
elsősorban a parasztságra és vele 
együtt szülőföldünk : a kedves Vend- | 
vidék múltjára. Látjuk a vend nép 
rokonszenves történetét az idők fo
lyamon ■ ortallok Szent László horvát
országi utjánal. védői Jurisies alatt 
Kőszeg várának, a magyar szabad
ságmozgalom részesei Berke János 
vezetése alatt l<SFS-ban. s ott találjuk 
őket mindenütt a világháború löv ész- 
árkaiban. A földrajzban ramutalunk 
a közösségi élet tormáira és a dolgos 
hétköznapok színes szokásaira. A 
rajztanitás leszáll a népléiek melysé
geibe es értékesíti a népi szemponto
kat. Gyűjtő munkát indít a népi mo
tívumok. építkezési forrnak felkutatá
sára és megőrzésére Végül az ének. 
mint a nemzetnevelés, nemzettudósi- 
tás legjobb eszköze, igyekszik meg
őrizni. átadni a magyarság ősi színeit. !

Meggyőződésünk, hogy történeti 
szükségesség az uj muravidéki ma- j 
gyár középosztály, az uj vendmagyar ! 
vezetoréteg kialakítása. Ez a nemzet ! 
egyetemes történelmi céljait hordozó j 
középosztály a népből ájulhat meg. t 
A muraszombati gimnázium elsőrendű ; 
feladata, hogy ez t«a  megújítást a z 1 
igazság látásának elszánásával. év- 1 
századok művelődési értékeinek meg
tagadása nélkül, de a népi elv peda
gógiai követelményeinek megvalósí
tásával vigye végbe.

Muraszombat pedig legyen büszke 
gimnáziumára, segítse és támogassa 
szellemi műhelyét, amelyben már 
bontogatja szárnyait az uj vendvidéki 
magyar középosztály a húsvéti meg
újulás szellemében, a tartós magyar 
feltámadás ígéretével.
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a muraszombati járás 
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Nasa krajina bode v nedelo áprilisa 12-ga szvetila
prvo leitnico oszlobodienyá.

Na S zabadságién  bod e velka ouszvetnoszt, pri steroj priliki bode 
poszvecsüvanye tiszte zásztave, stero szm o iz Cslkszerede doubili
Veszéli dnévi našega gorioszlobod- 

jenyá nam hitro tecséjo i cslovik niti 
ne bi vörvao, ka je zse za pár dni 
edno leto, ka pá vogrszki honvédje 
sztrázsijo tiszta jezerolejtno granico, 
stera granica je vszigdár granica na
ši ocsákov bila.

Doszta sze je szpremejnilo od lan- 
szkoga leta. Pá sze csüje vogrszka 
molitev, vogrszka rejcs i vogrszka pe- 
szem. stero vsze je prlé tak prepo- 
vejdano bilou. Vogrszke zásztave giz- 
duvo plejocsejo i oznanyüjejo glász 
radoszti, ka szmo pá vougri poszta- 
noli. pri steri nega razlike, esi stoj 
naesi guesij ali z drügim jezikorh dí- 
esi Goszpodnoga Bogá.

Áprilisa 16-ga bode leto, ka szó 
nasi honvédszki vitézje prejksztoupili 
trianonszko granico i szó nam szpra- 
vili szvétek radoszti. Ár je pa tódén 
defoven dón. sze je VMK odloucso.

ka sze té ouszvetek naj obdrzsi na
prej tiszto nedelo, tou je áprilisa 12.

Zsé v szoboto 11-ga vecsér mla- 
dézen ogeny radoszti — kresz zaköri 
naTSzabadságtéri.

V nedelo ob 7. vöri de muzsika 
igrala po várasi. Ob pou 10. vöri sze 
zacsnejo szlüzsbe bozse. Csi de vrej- 
men vugodno, pred katolicsanszkov 
cérkvov bode na prousztom vojáska 
mesa.

Ob 11. vöri sze zacsne ouszvetek 
na Szabadságtéri, pri steroj priliki de 
poszvecsüvana zásztava, stero szó 
frontni bojevniki iz Csikszerede da- 
rüvali.

Ob 1. vöri bode obed v Levente- 
doumi. — Na ouszvetek sze poszeb- 
no niscse nede pozávao.

Popoudnévi pa fotbal tekma med 
nasov Murov i športnim drüstvom iz 
héresnyega Székesíehérvára.
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Boldog húsvéti ünnepeket 
kivonok kedves vásárlóimnak!

RŐFÖS-, KÖTÖTT- ÉS RÖVIDÁRU

Rövidesen sor kerül a telekkönyvi ügyek 
tárgyalására a muraszombati járásbíróságon?

A muraszombati járásbíróságon na- 
<>n sok telekkönyvi ügy vár elinté- 
sre. a letárgyalandó ügyek száma 
integy 2.000 lehet. Amint értesültünk. 
.’lokkönyvi ügyek letárgyalása rö- 

! ’scn megkezdődik és gyors ütem- 
•n befejezést nyer.

Ezzel a hírrel kapcsolatban közöl
jük. hogy a Budapesti Közlöny va
sárnapi számában megjelent dr. Sza
bó Károly ügyvéd kinevezése járás- 
birónak a muraszombati járásbíróság
hoz. Értesülésünk szerint dr. Szabó 
Károly fogja letárgyalni a telekköny
vi ügyeket.

Kórházba került Pollak József,alti pofonütfltt egy asszonyt 
és altit a megsértett nő gereblyóvel fe jb e se rt. . .

Tettlegességig fajuló vita a közös kert miatt

az asszonyt. K ocsisné sem 
hagyta magát, a kezében tar
tott vnsgereblyével védekezett 
és úgy találta fejbesulytani 
Pollnkot, hogy az újultan esett 
össze.

Kocsisné megrémült, segítségért ki
áltott és az összesereglett szomszé
dokkal a házba cipelte az ájult férfit. 
Oda hívták ki hozzá az orvost, aki 
a kórházba szállíttatta a sebesült nép
vezért.

A Pollák-Kocsisné féle ügy érdekes 
fejleménye, hogy a kórházi ápolásra 
szoruló Pollak nem tett feljelentést az 
asszony ellen, Kocsisné azonban 
súlyos becsületsértés miatt eljárást 
akar inditatni Fóliák ellen.

Pulink József) 52 éves muraszom- 
h ti lakost, a pékiparral foglalkozó 
muraszombati Pollák família tagját 
ápolják a muraszombati közkórház
ban. Pollák József jobb halántékán 
zúzott sérülést állapított meg az or
v o s i  vizsgálat, azonkiviil kisebb agy - 
rázkódást is kapott u férfi. A sérülé
sek története a következő:

Pollák Józseí hosszabb idővel cz- 
'I kölcsönt adott özv. Kocsis Pálné. 

s, ,letett Spilák Mária muraszombati 
asszonynak házépítésre. A ház meg- 
'/öult és egyik részét bérbe adta 
Kocsisné. Pollák József nővérének, 
i rar.ko Árpádnénak. A bérbeadás 
után egy darabig békesség volt, a 
felszabadulás után azonban zavarok 
voltak a kölcsön részleteinek vissza
fizetése körül, mert — Kocsisné sze- 
ont Pollák József

nem akarta m agyar pénzben 
elfogadni a törlesztést.

Más baj is lehetett, mert Kocsisné 
még tavaly szeptemberben felmondott 
I rankónénak. Frankóné azonban nem
fogadta el a felmondást és Kocsisnét

bátyjához, Pollák Józsefhez utasította. 
Poílák József pedig kijelentette, hogy 
addig nem hajlandó kiköltözni nővére 
a lakásból, amig Kocsisné megfelelő 
uj lakást nem biztosit számára.

E körül folyt a huza-vona, mig 
most tavasszal ismét kiéleződött a 
helyzet, mégpedig

K ocsisné kertje miatt.
Eddig ugy anis a házhoz tartozó telek 
egy részét Kocsisné, másik részét 
Frankóné használta kertnek. Kocsis
né az idén az egész telkei meg akarta 
tartani a .sajátmaga számára, amibe 
viszont Frankóné nem egyezett bele. 
Frankóné a döntést ismét bátyjára 
bizta és Pollák József meg is jelent 
szombaton Kocsisnénál.

Kocsisné éppen a kertben gereb
lyézett. amikor pollák megérkezett. 
Ahogyan az asszony elmondja, Pollák 
erélyesen követelte a kert használa
tát. majd a vita hevében fenyegetőzni 
kezdett. Sőt annyira kiéleződött a 
helyzet, hogy

a férfi Kocsisné orra előtt 
hadonászott és pofon is ütötte

T áncmulatságok  
a járás községeiben

— Mártonhelyen Gorcsán Iván
ná korcsmára«, Lendvakirályfán V o
grincsics Ferenc korcsmáros, órfalun 
Horzáth Sándor korcsmáros, Rátkala- 
kon az Önkéntes Tűzoltó Egyesület 
Lepoša Károly vendéglőjében. Alsó- 
csalogányon az Önkéntes Tűzoltó 
Egyesület Forjanits Ferenc vendéglő
jében, Radófán Bertalanits Károlyné, 
Kisszerdahelyen Horváth Károly, Ti- 
borfán Zsilavec Rezső, Zsidahegven 
Antalics János, Szentsebestyén Zelkó 
István korcsmáros, Kerkaszabadhe- 
gyen Horváth Károly korcsmáros, 
Szarvasiakon Mekis István korcsmá
mé ros. Korongon Mátai Ferenc korcs
máros, Bodóhegyen Stiván Ferenc, 
Dómján Lajos és Mársik Rezső korcs- 
márosok, Alsószentbenedeken az Ön
kéntes Tűzoltó Egyesület Zrinszki Fe
renc korcsmáros vendéglőjében tánc- 
mulatságot rendez április 6-án, hús
véthétfőn.

öngyilkos lett
egy életunt a lsócsalogányi gazda

Rajbár Ferenc 39 éves alsócsalo
gányi gazda március harmincadikén, 
hétfőn a kora reggeli órákban gyü
mölcsösében egyik magányosan álló 
fára felakasztotta magát. Mire rátalál- 

I tak, meghalt.
A kiszálló hatóságok az öngyilkos- 

! ság okának kiderítésére folytatott nyo- 
i mozás során megállapították, hogy 

Rajbár Ferenc életuntságában lett
[ öngyilkos.

A járási levente
parancsnok esküvője

A muraszombati járás leventepa
rancsnoka, Galambos Márton főhad
nagy április 5-én. husvétvasárnap ve
zeti oltárhoz Döltl Teréz barkód ál
lami iskolai tanítónőt a szentgotthár
di római katolikus templomban. Az 
esküvő hire az egész muraszombati 
járásban őszinte örömöt keltett, a 
jegyespár barátai, ismerősei és nem 
utolsó sorban a leventeifjuság körében.

Mauthner
maggal

biztos a jó t e r m é s !

9 Jarek patakba fulladt
Özv. Szvetanics Mihályné 82 éves 

hegyszorosi asszonyt a Jarek patak
ban szombaton holtan találták az 
arrajárók. Értesítették az esetről a 
hatóságokat és Muraszombatból ren
dőr-orvosi bizottság szállott ki, hogy 
a haláleset hátterét kinyomozza.

A bizottság megállapítása szerint a 
következőképen történhetett a szeren
csétlenség :

özv. Stevanics Mihályné kender
fonalat áztatott a Jarek patakban. 
Munka közben az idős asszonyt sziv- 
szélhüdés érte és — az orvosi meg
állapítás szerint — már holtan zuhant 
a patakba.

rum ta lihörgyár
Mindennemű szeszesitalok
g y á rfá sa  é s  ( I s S i u
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V ')*!» »»»>»  "*•*
— Vnougo azrecae. Nas vrejli i 

oumyfni Jéraski zapovednik leventov 
g. Göií»mbos Márton főhadnagy de 
na yjjzemsgko nedelo pelao k oltári 
szvojp zarocsnico gdcs. Döltl Terézio 
bákovszko vucsitelico. Zdávanye bo
de v monosterskoj cérkvi.

— Járási lisjatl értekezlet. Ked
den gélelőjt járási tiszti értekezlet volt 
Murgfzombetban. A* értekezleten köz- 
igazgatási és gazdasági ügyeket be
széltek meg. elsősorban az egyes köz
ségeknek kiutalandó olajos mag ineny- 
nyiségével foglalkoztak.

Lanyhul a szovjet eredménytelen támadása
Kudarcba fulladt angol partraszállási kísérlet
Berlinből jelentik: hogy az elkövetkező nyáron meg-

A  28-ára virradó éjjel angol -semmisítő csapást lógnak merni a 
tengeri erők megkísérelték, boke-v ista bordám, amelyek az el- 
hogy a Lőre torkolatában csa

V á r o si  M o z i
Muraszombat

Előadások:
április 5-.-ín vasárnap la óra 15 p.

17 óra 30 p. 
és 20 óra 30 p. 

április 6.-án hétfőn 15 óra 15 p. 
n , o m Q  17 6r« 30  p-urama é* 20 óra 30 p.

„MÁRIA NŐVÉR“
Főszereplők. JÁVOR PÁL SZÖRÉNYI ÉVA 

és GÖ/.ON GYULA.

Következő műsor:

„OLAJVÁROS"
— Julius 1-től zsidó nem lehel 

Jwrkereskedő. A bornagykereskedés 
pénzügyi engedélyhez kötése tárgyá
ban kiadott rendelet értelmében 1942 
junius 30. napján a bornugykereske
dés gyakorlását megszüntetni kötele
sek mindazok, akik eddig az időpon
tig pénzügyi engedélyt nem nyertek. 
Ennek következtében a zsidótörvény 
hatálya alá tartozó személyek az 
említett időponttól bornagvkereske
déssel nem foglalkozhatnak. Ilyenfor
mán a számos megszűnő bornagyke
reskedés helyiségeinek és felszerelési 
tárgyainak a keresztény borkereske
delem. illetőleg a magvar szőlősgaz
dák részére való biztosítása elsőrendű 
termelési, illetve közgazdasági érdek. 
Ezt a célt szolgálja a bornagykeres
kedők felszerelési tárgyainak bejelen
tése, zár alá vétele, valamint egyes 
betrnagykereskedők iparűzés céljára 
nem használt helyiségeinek és felsze-

Clési tárgyainak hasznosítása tárgya
in megjelent rendelet. A rendelet 

lehetővé teszi a megszűnt bornagy
kereskedés üzleti helyiségei, raktárai, 
pincéi bérbeadáséira vonatkozó szer
ződés megszüntetését és ezeknek 
megfelelő keresztény személyek sza
mára való átadását, illetve eladáséit. 
A vételárat a felszerelési tárgyak át
vételével egyidejűleg készpénzben 
kell kifizetni. Ha megfelelő vevő nem 
Jelentkeznék, a felszerelési tárgyakat 
bérlet utján is lehet értékesíteni. A 
borkereskedelem szabad ipar tárgyát 
képezi, engedélyhez nincsen kötve. 
Aki borkereskedéssel óhajt foglalkoz
ni. kérvényét a járás főszolgabírójá
hoz és az illetékes pénzügyi hatósá
gokhoz nyújtsa be.

patokat tegyenek partra.
Az egyik robbanóanyaggal megrakott 
régi amerikai romboló a német ten
gerészeti ütegek lüzében felrobbant 
és a levegőbe repült. A tengerészeti 
tüzérség elpusztította vagy súlyosan 
megrongálta az ellenséges gyors és 
rohamcsónakok tömegéi.

Amennyiben az ellenségnek 
sikerüli csapatokat partra ten
ni, azokat megsemmisítették. 

Az eddig befutott jelentések szerint 
egy rombolót, kilenc gyorsnaszádot 
és négy torpedónaszádot vesztett az 
ellenség. A súlyos, véres vesztesége
ken kívül az ellenség több mint száz 
foglyot hagyott a kezeink között.

Német részről egyetlen hajó
egység sem veszett el 

A  nemei véűerőíöi>uranvsnoksáy a 
keleti arcvonal különböző szakaszain 
megismételt eredménytelen szovjet 
támadásokról számol he. A irli há
ború végétért, legalább is a Krim- 
félsziget és a keleti harctér déli sza
kaszán. A német támadás megindu
lása most csak az. időjárástól függ. 
Minden előkészület megtörtént. A 
krimi szovjet támadás holtpontra ju
tott. A Donec-meden< ében még Imves 
szovjet támadások folynak, de az 
arcvonal középső es északi szakaszán 
a szovjet támadó fellépése ellanyhult. 
Német körökben hangsúlyozzák, hogy 
a téli háború mérlege Németország 
szempontjából feltétlenül pozitiv. A 
szovjet veszteségei óriások, mert a 
szovjet a tél folyamán azt a harcmo
dort követte, hogy tekintet nélkül a 
szörnyű veszteségekre, hatalmas em
bertömegeket vetett harcba A téli 
háború olyan vérfürdőt jelentett a 
szovjet számára, amilyenre nincs pél
da a történelemben, hzt a hatalmas 
emberanyag-veszteségei, a tavaszi har
cokban a szovjet nagyon érezni fogja.

Hitler vezér és német birodalmi 
kancellár, a nemet hősök emlékünne
pén mondott beszédében kijelentette.

múlt télen nem tudták legyőzni a 
német és a szövetséges csapatokat. 
Megrendithetetlen elhatározásunk. — 
mondotta — hogy a bolsevista óriás, 
amelynek irtózatos veszélyességét tel
jes egészében csak most ismerjük fel, 
többé nem jelenhet meg Európa 
áldott rónaságain, hanem ezektől 
nagy távolságban tágjuk végleges ha
tárait megvonni.

Boldog húsvéti ünnepeket kivannakOTA
C i p ő és

N. F. T.
harisnyaelárusitóhcty

Ffiiszár ^ezső
ndrglos

„l)RI Hl l<“ sörlerakat

Siftár Lajoi

Muravidéki fehérneműgyáros

UJabb japán sikerek

$ ( nnepélyes alkalomra

öltözködjünk  
kism agyarba  /

A magyar n ő  legszebb és 
leg m él több v i selel e 
a iliszmagyur és hismagyar!

Tervezte Tüdős K lára!

Kizárólag áruházunkban kapható!

Távol Keleten a japánok Jávám és 
Szumatrán teljesen berendezkedtek. 
Jáván összesen tizenegyezer angol, 
amerikai és ausztráliai katona esett 
a japéinok fogságába. A Imi mai japan 
csapatok Mandalay előtt állanak. A 
város eleste a közeli napokban vár- 
ható. A japánok balszárny i! a brit es 
kinai csapatok ellen teljes erővel tá- 
mad. Bassein elfoglalása után I lenza 
felé nyomulnak előre, a jobbszárny 
Tungu felé közeledik, ahol amerikai 
fegyverekkel felszerelt, kinai csapatok
kal ütköznek meg. Eszak-Ausztrália 
több pontja ellen a japánok nagy- 
légi támadást vezettek. A légitámadás 
főcélpontjn Durban városa volt. Hét
főn japán nehéz bombázók támadták 
Port Darwint. Uj-Laledóniától észak
ra erős japán hajórajt figy eltek meg. 
mely déli irányban, valószínűleg Uj-

Zéland partjai felé tart. Néhány ame
rikai csapatszállító hajó megérkezett 
Ausztráliába. Az első amerikai légi 
rajok megkezdték a japán támasz
pontok bombázását.

I Mászni vidékére megérkeztek a 
; svojet csapatok A szovjet Irán nyu- 
! gáti részét megszállta, a torok határ
ral szemben.

I örökorszáyban Milas városát há
rom angol repülőgép bombákkal és 
gépfegyverrel támadta meg. A táma
dás a török népben nagy felháboro
dást keltett. A török kormány a vizs
gálat befejezése után inegteszi a 
szükséges lépéseket. Az ankarai brit 
nagykövet már bejelentette a török 
kormány nak, hogy az angol repülők 

I tévedésből támadták meg ti török vá- 
j rost s Angiin hajlandó megtéríteni a 
' bombázás okozta károkat.

Zsák - Ponyva 
Kötél - Zsineg 
L é t e  k a r ó

■  k i c s i n y b e n  

zsák es
ponyva k ölesönzés

R e h n b e r g e r  Iréné
SZOMBATHELY — Telefon sz. 370

Hoffmann Ernő
műszaki nagykereskedés 
légoltalmi szaküzlet

a
Szombathely - Széli Kálmán u. 23.

Cégi.: HOFFMAN ISTVÁN 
A I a p i I v a : 1 9 0 5 .

HUSVÉTRA
LEPJE MEG FÉR
JET. GYERMEKÉT. 
E L S Ö R E N  DÜ

4YULSZŐRKALAPAL
BESZEREZHETI LEGOLCSÓBBAN 
EQENSPANGER SALAMON
léifi ét női divat kereskedésében 
MURASZOMBAT. SzabadséH-tér

S Á G  H E G Y I  BAZALTBÁN YA R. T.

ut és vasútépítési
k ő a n y a g
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Sportáruk
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E M  hÉ K
Irta: SZENTKIRÁLYI JÁNOS
Sinka Istvánnnak, illetve az én
atyai Pista Bátyámnak ajánlom
ezt a kis versel.
meg érte.

A zarkaházi csordahajtón 
mentem egyszer az apámmal, 
és útközben beszélgettem 
a daloló, ifjú nyárral.
Mert június volt. Vasárnap 
délelőtt remegett a mező fölött, 
az út mellett innen onnan 
a búzatábla felnyögött 
és fájdalmában jajgatott, 
mert szúrkálták a véres sebek, 
a tüzes, piros pipacsok.

Mondom, mentem az édesapámmal,
ki halottkém volt akkor-tájt,
ha valahova bánat szállott,
ő írta föl az új halált
egy régi könyvbe, mely a szekrény
alatt szokott porosodni . . .
Ámde elő kellett szedni, 
volt idő, hogy gyakorta, 
most is azért igyekeztünk 
le az Alsó-majorba,
mert a ............Annus reggel
könnytől inaszatos szemekkel 
futott hozzánk, újságolta, — 
közben szakadt fogyó könnye — 
hogy apja, a szegény szolga, 
kinek nem volt sosem ökre, 
éccaka az istállóban 
elszunnyadod, el, örökre . . .
A kis Annust a nagy bánat 
ölte . . . Végül búcsúzkodott 
és megkérte az apámat, 
menjen, nézze meg az apját, 
egész könnyen odatalálhat: 
a major túlsó végét lakják . . . 
Mentem én is. Ha valahová indult, 
mindig mondta : ha akarsz, gyere. 
Persze, ho^y én ujjongtam és 
mindenhova mentem vele.

Már a vasúton is áthaladtunk, — 
a délelőtti gyors akkor szaladt,
’nűs árnyékban mentünk tovább : 
virágzó akácfák alatt . . .
Csönd csókolta a fák lombját, 
vasárnapi méla csönd, 
a méhek is félve zsongták 
a virágokat oda-fönt.
Még a madarak is szebben csicsegtek 
és kék, ünnepi magasba szálltak, 
vasárnap volt, de a zsidó földjén 
azért lucernát kaszáltak . . .

Az Alsó-major elég messze volt, 
mégis hamar értünk oda ; 
nem várt bennünket szőnyeges lakás, 
csak egy kis földes cseléd-szoba.
A sarokban állt a rossz ágy, 
amelyen az öreg feküdt, 
mert az istállóból behozták.
Négy fia és három lánya, 
meg aztan a lelke párja 
zokogtak a halott mellett; 
a szobában dohos pára 
szállott és nehéz lehellet . . .
A gerendákról nyomor csüngött 
ezüst — pókháló — szálakon, 
a napsugár is félve tört át 
e mérhetetlen bánaton.
A falakon ott lebegett a kín, 
a jaj, a nincs őrök árnya,
János bácsi ágyán nem volt 
finom paplan, selyem-párna, 
de még tiszta dunyha sem.
Sötét volt az biz a szennytől 
és rongyos mind a négy sarka, 
nem volt szép dolog a mennytől, 
hogy ezt mára így akarta, 
hisz csak egy darab van itt mindenből. 
Nem tudhatták, hogy ma már 
itt leng köztük a halál . . .
Az ablakon a virágok között 
egy vadméhecske is berőpködőtt 
s a szobában körül szállt, 
majd az öreg igya fölött 
különösen muzsikált . . .

Az asztalon szentelt gyertya, 
fájdalmasan sereegett;
(bezzeg másként ravataloznak 
föl egy híres herceget!)
A majorból több asszony is ott volt, 
meg kócos, hámész gyerekek.
Apám megnézte János bácsit; 
biz az halott. Valamit irt, 
ugyan mi mást tehetett . . .

Nani néni fizetni akart, 
s a fiókbúi elő kapart 
néhány kis pénz darabot.
Apám szíve egyet moccant 
s az ajkába harapott . . .
Hiszen nekünk is jól esne, 
hogyha mostan megkeresne 
egy-két árva pengőt itt ; 
de íme ez a szegény család, 
éppen csak, hogy tengődik . . . 
Nem fogadott el semmit sein, 
fizessenek a gazdagok, 
akiknek az udvarában 
nyújtóznak kövér asztagok . . .

Nani néni apámnak beszélt:
— Uisa lelkem, szegény János 
majdnem ötven éve mához, 
hogy itt, ebben a majorban 
vonszolja a cseléd-igát.
Kilenc gyereket fölneveltünk, 
de két szál szép legény-fiát 
a világháború elsodorta.
Szegény aztán még tegnap is 
a ganajt olyan kedvel hordta, 
hogy még fütyült is ! 
pedig hát ezt ritkán tette.
Este aztán megitatott, 
még a malacunkat is megetette. 
Mondta, kicsit elfáradod, 
azért vacsora után rögtön 
hátrament az istállóba 
és lefeküdt a jászóba . . . 
Többet aztán nem is kelt fői. 
Nézze, lelkem, most itt fekszik, 
nem is léceik olyan vénnek, 
pedig hát élt hetven évet . . . 
Ja), Istenem, itt maradtunk 
minden nélkül, nyomorogva, 
de a zsidó őrül, 
hogy kidül! az öreg szolga,

hisz már lassú vót a keze, 
meg a fáradságtól sokszor 
a hajnalt is átbóbiskolta . . . 
Qyün helyébe fiatal béres, 
mi meg mehetünk a nagyvilágba, 
úgy elszánunk, akár ősszel 
a rét árva vadvirágja . . .

Többet nem szólt, csak zokogott, 
s a sarokban a halott 
János bácsi niegfásulva, 
csukott szemmel hallgatott . .

Hazaindultunk apámmal.
Már dél felé járt az idő, 
ilyenkorra kinn a mezőn 
a legszebb virág is kinő.
A zsongó akácfák alatt mentünk, 
közben csúnya szél támadt, 
kicsit féltem és megragadtam 
kezemmel az apámat . . ,
Ezrivel repült az akácvirág, 
a tűnt tavasz, hulló haja, 
szállt a tenger virág-pille,

mint a cselédek sóhaja . . .
A vihar egyre jobban tépte 
a vadúl zengő fák gallyát, 
az ágak nyögve bömbölték 
A Nani néni bánatát . . .
Még a fűszálak is sírtak, 
az egész határ jajgatott, 
csak a mögöttünk terpeszkedő 
Alsó-major hallgatott.
A szél egy fürt fehér virágot 
kegyetlenül a földre vágott, 
s megfürdette a port«, 
majd fölkapta é* tepM Mii 
egyenesen a 
A halott Ján 
bújt abba a 
és harsogva hazaszállt, 
a majort főlharsonázta,
« cselédek lelkét megrázta: 
most az egyszer bosszút állt!

Mire haza értünk, már 
újra muzsikált a nyár, 
kéken mosolygott a távol 
és június illatától

Vszi áruiul szlflubuikl,
átéri szó v penzjjf, morejo po vo- 
grszkom zákoni prosziti penzájo. 

Zádnyi terminus Je 1942 Junius 90.
V 71. numeri szlüzsbeni novin je

vödáno miniszterszko zrendelüvanye, 
pouleg steroga vszi oni, steri szó v 
penziji, morejo zaprosziti penzijo po* 
vogrszkom zákoni. Zatogavolo je fi- 
nancsni miniszter vödao stampe z 
„Ny” i „ ö “ literami zamerkane. Stam
pe z „Ny” (nyugdíjas) literami more
jo vöszpuniti bivši vogrszki ali jugo- 
szlávszki penzioniszti. z literami „ 0 ” 
(özvegy) pa dovice i deca penzioni- 
sztov. Té stampe vszaksi dobi prí 
szvojoj notarosiji, gde sze drzsi. Edi
no postni penzioniszti dobijo prí náj- 
blizsányi postaj.

Szkrbno vöszpunyene stampe z do
kumentarni vréd more vszaksi tam 
dati prejk, gde je doubo prázne stam
pe, vendar pa tam dobi edno potr
dilo, ka je dokumente prejk dao.

Tiszte persoune. stere sze z vogr- 
szkim pörgarsztvom nemrejo szpravi- 
esati, nyim vszeedno oszoudijo pen
zijo, vendar szi pa pörgarsztvo mo
rejo szpraviti nájkesznej do 1944 de
cembra 31-ga.

Višino penzije oszoudi pri postaraj 
m. kir. központi illetményhivatal (cen
tralna kancalaja za plácse). Prouti 
odloucsbi tejvi oblászti sze vszaksi 
má pravico pritouzsiti v 15 dnévaj 
na finanesno miniszlersztvo.

Kritki altos!
Nabéranye krplfv. Ár sze krplive 

pri nisternom teksztilnom blAgi Jako 
dobro lejko ponücajo, sze v kmetij- 
szkom minisztersztvi pripravla orszacs- 
ka akcija za napéranye i szüsenye 
krpliv.

Vise 2 miijárda löd! prebiva na 
zemli. Od tej je v Európi 520, v 
Azsijt 1134, v Afriki 144, v Ameriki 
260 i v Ausztráléi 10 millión lildi. 
Vszega lüdsztva je teda 2 milliárd 
i 68 millión.

Na Horvacskom szo sze zselezni- 
ce za 60 procentov podragsale.

„Lotta” zsenszko društvo v  Nagy
váradi. Frontni bojevniki v Nagyvá
radi szo sze odloucsili, ka szvoje 
zsenszke zdrüzsijo v Lotta driistvi i 
je tak priprávüo za lezsejso szoldacs- 
ko szlűzsbo. Taksi društev na Fin- 
szkom májo zsenszke po cejlom or
szági.

V  Zala vármegyővi szo 13.680 
katasztralni plugov zsidovszkoga grün- 
ta dojzadrzsali, steri pride v kmécs- 
ke roké.

Kmetje lejko dobijo na szvoi pouv 
pejnezno poszojilo. Poszojilo de sze 
dávalo na 6 i pou procentov i de 
sze nazájplacsüvalo sz pouvom po 
makszimálnoj cejnl.

Generál CavaOero talianszki sef 
generálnoga stába (vezérkari főnök) 
sze je pár dni v Budapesti zadrzsA- 
vao kak nas gouszt. Z  Budapesta 
sze ie vozo v Székesfehérvár, gde je 
pregledno nase szoloacske formádé.

Ha Budapesten Jól éa 
otthonban akarja éM al 
magát k a r a  a ara fél

A Muravidék
f e i sza badulásának évfordulója

1942 április 12-én üncpli meg M uraszom 
bat ás a muraszombati járás népe fel- 
szabadulásának

e l s ö  -  é v f o r d u l ó i á t
Ö r ö m  ü n n e p  e z  m i n d n y á j u n k n a k !  
Az évforduló alkalmából Muraszombat 
Szabadság-terén rendezendő hazafias ünne
pélyre magyaros szeretettel vár mindenkit a

VEN D V IDÉK1 MAGYAR KÖZMŰVELŐDÉSI EGYESÜLET

□

A Z ÜNNEPSÉG MŰSORA A KŐVETKEZŐ:

11 -én este öröm! üz a Szabadság-téren. Gyuilia a mura-
szombati ifjúság.

12-én résnél 7 órakor zenés ébresztő.
■/a 10 órakor istentiszteletek.
11 órakor ünnepség és a Csikszerdai Tűzharcos Szövetség 

által ajándékozott országzészlók felavatása a Szabadság-téren.
1 órakor közös ebéd a Levente Otthonban. (Az cgytálétcles 

közös ebéd óra 2— P. A résztvenni szándékozókat kérjük, hogy 
részvételüket 10-én délig szíveskedjenek bejelenteni írásban, vagy 
szóban a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület titkársá
gánál. Muraszombat. Horthy Miklós utca 24 szám, I. emelet.)

Délután lél 4 órakor a helybeli MURA SE labdarugó csapata baj
noki mérkőzést játszik a székesfehérvári MÁV Előre SE csapatával.
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O d  k é d n a  d o  k ó d n a
Na ruazoazkoj fronti vzhodno od 

Charkova i okouli Novorosszijszka 
szó niszi od szküpne vogrszke i nem
ške vojszke velke zgübe trpeli. Krvá- 
vi boji szó tüdi prí Murmanszki i na 
iüzsnom fronti pri Szebasztopoli i 
Keresi. Szovjeti szó doszejgamao zgű- 
bili 14 millión lűdi, od steri je 5 mil
lión mrtvi. 5 millión ranyeni i 4 mil
lión zgrábleni.

Sztálin Je prevecs nezadovolen
z anglezsami, ka nescsejo nemce v 
hrbet napadnoti, ér bi szi oni te le- 
zsej odijávali. Záto szó ga pa angle- 
zsi scseli v bougso volou szprnviti i 
szó na Francuskom pri Saint Nnzairi 
probali na szüjo prijti. Tou sze nyim 
je jóko poneszrecsilo. ár szó nemei 
vsze angleške szoldáke ali szpolou- 
vill ali pa szpoklali.

Irán szovjeti scséjo popunomu bol- 
sevizerati.

Japán! szó sze sz cejlov mocsjouv 
obrnoli prouti Ausztréliji, zo stero sze 
kak Anglia tak Amerika szkübéla.

Bolgár sz ki krao sze je v Berlin 
odpelao.

Aggok —  gyermekek
testileg leromlottak kíméletes, enyhe hashajtója a Baby gyermekkeserűviz. 
Ize nem kellemetlen, úgyhogy a gyermekek is szívesen isszák. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban, jobb füszerkereskedőknél.

K ö z p o n t i  M o z i
“ ~ l  OtTTRICH, MtMASZOMBAT

április 5-én, vasárnap V»4. fi ás Vj9 ómkor
április 6-án. héttőn V«. 6 ás */i9 órakor

„A szerelem
MNiniNNIIINIIIIIIIimillllHNIIIIIlllH

nem szegyenn
iiiiiiuiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Főszereplők : JÁVOR P„ TOLNAY K.

április 8-án, szerdán 6 ás Vj!) ó. 
és 9-án, csütörtökön 6 és '/i9 6.

„H a to d i k e m e l e t ”
(S1XIEME ETAGE)

Főszereplők: Janine Darcey, Pierre Mrasseur

Na Szredozemszkom mourji szó 
taljáni stiri velke angleške hajouve 
potoupili z 20.000 tonnázso. Toljnn- 
szke podmornice szó od február« prve 
dni pa do márciusa 29-gn vküper 
117.000 tonnszki neprijútelszki hajou- 
vov szpotoupili.

Bolgárszko-törs/.ki kontraktus szó 
podpíszali v Istambuli, pouleg steroga 
törki dájo bolgárom 200.000 tonn pa- 
muka. za stero nyim pa bolgári dájo 
krumpise za szemen.

Nemške podmornice szó pti doszt« 
hajouvov potoupilc okouli ameriknn- 
szki brezsni krájov. Nemški rušilci szó 
pri Murmánszki napadnoli amerikan- 
szke hajouve, steri szó iz New-Yorkn 
pelali ruszam tanke i muníció. Po
toupili szó eden 10.000 tonnszki hn- 
jouv. vecs szó nyim pa mocsnn po- 
skodüvali. V mocsnoj bitki sze je tü
di eden nemški hajouv potoujro.

Velko nevolo majo anglezsi v In
diji. Obecsávlejo nyim szvojo právdo, 
autonomio i vszefelé drügoga. pa je 
vszeedno nemrejo pomiriti, ár sze den 
za dnévom sztrejlnjo anglezsi i hindi.

Nas kormány je okouli eden mil
lión plügov zsidovszkoga grunta z gi- 
bajoucsov vrejdnosztjov doj zadrzsao, 
steri de sze lálao med kmete. Náj- 
vecs táksega grünfa je bilou v Sza
bolcs vármegy övi.

Velke povoudni szó v Csanád i 
Békés vármegyővi, kamu sze je Kál- 
lay Miklós miniszterszki predszednik 
szám vöodpelao. ka na lici mcszta 
naj konstatera skodo.

A  fejfájás nem  b e te g s é g !
— Ezennel igazolom, hogy leányom továbbá mutatni, hogy az agyhártya 

súlyos fejfájásban szenvedett és be- ; edénykéi fejfájás alkalmával kitágul - 
tegsége miatt az előadáson nem nak — akár valamilyen okból beálló 
jelenhetett meg. — merevség, akár erős elernyedés kö-

Az anya, aki ezt a levelet intézte j vetkeztében — és hogy az edények 
leánya tanítójához, minden valószinü-j mellett idegvédződések székelnek, 
ség szerint jóhiszeműen járt el Mert | Ezek azok a tények, melyekre 
igaz ugyan, hogy a fejfájásnak nin- ! Weidner doktor elméletét felépítette, 
csenek külsőleg ellenőrizhető tünetei, 
tehát könnyen lehet szimulálni is, 
azonban természetesen vannak olyan 
nagy fájdalmakkal járó fejfájások is, 
melyek teljesen indokolttá teszik az 
iskolában vagy munkahelyen való 
mulasztást.

Egyben azonban az anyának még 
sem volt igaza. A fejfájás nem beteg
ség, hanem kórtünet.

De hát tulajdonképpen mi is az 
oka annak, hogy fejünk néha zug 
vagy hasogató fájdalmat érzünk ben
ne? Az okokat nem láthatjuk, tehát 
kénytelenek vagyunk közvetett bizo
nyítékokra támaszkodni.

Erre a kérdésre akar Dr. K. Weidner 
a „Deutsche Medizinische Worhen- 
schrift '-ben a tudomány legújabb ered
ményeinek felhasználásával választ 
adni.

Ha a fejfájás különböző alakjait 
vizsgáljuk írja Weidner doktor 
akkor majdnem mindig ugyanarra a 
tünetre találunk a nyugvó helyzetben 
lévő fejben lüktető fájdalom jelentke
zik. Hogy a lüktetés ritmusa a szív 
dobogásával megegyezik, arra min
denki maga is könnyen rájöhet I la 
azonban fejünket megmozdítjuk, ak 
kor a fájdalmak rendszerint még kin 
zóbbakká válnak, a fej vérellátásának 
hullámzása tehát kétségtelenül szintén 
szerepet játszik a fejfájás keletkeze
sében. A tudomány azt is ki tudja

Valamely rendellenesség következté
ben az agyhártya edényei megmere
vednek, az érverés az edényeket még 
jobban kitágítja és ezáltal a közelben 
szekelö idegvégződések érintkezésbe 
kerülnek az idegfalakkal, ami termé
szetesen izgatólag hat reájuk. I ehát 
itt a fejfájás. Azoknak a rendellenes
ségeknek. melyek az agyhártya edény
kéinek normális állapotát befolyásol
ják, természetesen külön vizsgálatok 
tárgyit kell alkotniuk. Ezek a rend
ellenességek ugyanis a betegségek, 
a fejfájás alakjában jelentkező edény- 
kitágulás pedig csak következménye, 
tehát tünete a betegségeknek.

A fejfájás keletkezésének ez a sok 
tekintetben uj utakon járó elmélete 
nemcsak a további tudományos ku
tatásnak. hanem a gyakorló orvos
nak is kiindulópontul szolgálhat. Az 
eddigiek szerint mindenekelőtt edény- 
ósszehuzö orvosságoktól lehet gyofs 
csillapító hatéist várni, jo eredményt 
Ígérnek az agy vérbőségét csökkentő 
ülöfürdök és hideg borogatások is, 
azonban a legfontosabb teendő mégis 
csak az. ag\ hártya edénv cinek kitá
guláséit előidéző okok kiküszöbölése. 
Azon a címen teliéit, hogv a fiókban 
van m<‘g valamib en fejlájéts elleni pi
rulákká! teli orv osséigosdoboz. nem 
tanácsosa fejfájás fölött egyszerűen 
éitsiklíini. mert hiszen nem maga a 
lejíájéts a betegség.

K e r é k p á r o k ,  a l k a t r é s z e k ,  gummiáru nagy választékban

s
C sép lő  es gfözg'ép fe lsz e r e lé s
Golyós csapágyak Sport cikkek /  Gyermekkocsik

H offher Schrontz m e z ő g a z d a s á g i  g é p e l i

t s v á n  E r n ő ,  Muraszombat Telei, mi

Névnapra, születésnapra, ünnepi alkalomra a l e g s z e b b  ajándékot 
olcsón szerezheti be

Zrim József üzletébe

V I R Á G Ü /.  L E T 
P O K C K L A N 
G Y Ü M ö  L C S 
K E K E S  K E D É S

n. Muraszombat

lóink, készletek, dísztárgyak, melltuk. bizsuk a legna
gyobb választékban Mindent megtalál uz üzletben n 

tegolcesőbbtől a legdrágább kivitelűig

Üzletemet áthelyeztem
a Községi Takarékpénztár volt helyiségébe !

N iO O EN O R IN
gyümölcsfa védelmiszcr, Kalno 
is  Sz uper i o s z f á l  kapható

Neimer Jenő *• Arnold
____  cégnél. M w rauam bat. 2 P

P á lc s ic s  Fe ren c nagykanizsai
fonallestögynr Nagykanizsa

A nynggyüjlő: Muraszombat, Rákóczi ut. S i m o n  E m llnft l
Váltatja mindennemű térti es nőtruhák lest.vset es tisztítását, valamint fonal • 
e» végaruk festését és kikészítéséi. Gyár: Nagykanizsa. Magyar u Sfi Tel i- U
.................... ........................................................................»!• • • • • • • '

Szféra Gassa v Ssoboti
kak nájvéksa i nájsztarejsa gasza 
ete cejle okrogline, je pá nazáj do
bila szvoje meszto i zavüpano imé 
v vérsztvenom zsítki našega járasa.

Szobocska S z t á r a  G a s z a  pri 
vszaksem bancsnom deli našemi 
csloveki nájbole ide na rokou.

Za kmetije, ce loá  zdaj za  szpro- 
toleitesnya dela dáva na dugsi 
csasz po nájfalejsem  interesi pej- 
neze na tabulácio i kezese,

Tü jé lejpa prilika, ka szi bao- 
tosje, mestri i kmetje za szvoje na- 
prejidenye potrejbno sumo v forrni 
m irovnoga poszojila  lejko zagvü.yajo.

Záto sze vszaksi z punim vüpa- 
nyom náj obrne k ete okrogline 
nájbole poznánoj i nájsztarejsoj 
gaszi, Sztároj Gaszi v Mura- 
szombati.

t e R r
• * *

• «

m a g
f a j a z o n o s ,  
e s i  r a k é p e s ,  
m e g b í z h a t ó .

SZOMBATHELY
Király-utca 17. Telefon I - 0 9

Kerékpár

B icikline

iu\ itásokut. é p ü l e t  és 
mülakatos munkákat el-
vtíllal s/olid árban :

\ poprúvlanye i vsze 
sios/arszko delo prevze
me po nisziki cejni :

G O M B O S S Y F E R E N C, lakatos
Mt KASXOMBAT. AKAD—t TCA .3. SZÁM.

S Z O M B A T H E L Y I

N A G Y S Z Á L L Ó
(volt KOVÁCS) — Telefon 172 

KÁV É H Á Z — ÉTTEREM 
TÁNCHEÉYISÉG

A szálloda minden szobájában meleg 
és hideg loiyoviz.

Központi hites! (londos kiszolgálás.

. íurdos/t 
zki .intorlc

\ liazb.t
ház eladó.

u/lcthclyisóg is van. A telek 
migvsag'i mtigyar liold. \ há/ az országút 
mcll.'tt fekszik. fírdeklörini lehet SZRAKA 
^ B n B M  ISI \ \\ építésznői. Muraszombat.

I.egjobb saját gyártmányú

rumot, likőrt,
kisiistőn főtt p á l i n k á t

GOUGEL KáROIV-nái
SZOMBATHELY

Latudi Ferenc utca 30.

Hasznavehetetlen és törött 
GRAMOFONLEMEZEKET, 

használt KERÉKPÁRGUMIT 
legmagasabb

árban vessünk,
j NEMCCZ JÁNOS

réd iössa k iia la l
MURASZOMBAT.
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Néhány ssö a korszerű táplálkozásról
Vitamin, fehérje, cukor
Irta : Dr. TANGL HARALD, egyetemi magántanár

Az utolsó három évtizedben úgy
szólván szemünk láttára több orszá
gon forradalmak száguldottak végig, 
amelyeknek eredményeképen az álla
mok berendezése, gazdasági felépítése 
egészen megváltozott. De nemcsak a 
politikai életben mentek végbe ilyen 
nagy változások, hanem a tudomá
nyos világ némely kutatómezején is. 
Ott is egészen váratlan módon ezer 
és ezer kísérleti eredményből követ
keztetve rájöttek, hogy az uralkodó 
nézetek már nem helytállók többé és 
hogy sok mindent merőben új alapo
kon kell felépíteni. A táplálkozással 
foglalkozó tudomány is ilyen nagy át
alakuláson ment keresztül az utolsó 
harminc év folyamán.

Az új felfedezések során rájöttünk, 
hogy a helyesnek vélt táplálkozásmó
dunk egészségtelen, sőt mondhatnám 
káros. Sok betegség azért szedte oly 
nagy számmal áldozatait, mert a hely
telen táplálkozás miatt védtelenné vált 
emberek nem tudtak a betegség elő
idézőinek ellenállani. Kiderült ugyan
is, hogy táplálékainkban az eddig is
merteken kívül számtalan olyan nél

külözhetetlen tápanyag is van. amely
re eddig ügyet sem vetettünk, jórészt 
azért, mert még a létezésükről sem 
tudtunk. Ezek a tápanyagok rendsze
rint nem nagy, sőt igen csekély meny- 
nyiségben találhatók az élelmianya
gokban. De akármilyen csekély meny- 
nyiségben is szerepelnek, jelenlétük 
mégis fontos, szükséges, mert ha 
hosszabb ideig nem jutunk hozzájuk, 
megbetegszünk. A tudományos világ
ban ezeket nélkülözhetetlen táplálko
zási tényezőknek hívják.

Szervezetünknek igen sokféle, kü
lönböző minőségű tápanyagra van 
szüksége. Számuk az eddigi megálla
pítások szerint harmincöt-negyvenre 
tehető. Ha közülük csak egy is hosz- 
szabb ideig hiányzik a táplálékunk
ból, megbetegszünk, s ha még ezután 
is nélkülözni kényszerülünk, még el 
is pusztulhatunk. Minden szükséges 
tápanyagnak tehát megfelelő meny- 
nyiségben kell rendelkezésünkre áÉ 
lania, hogy a gyermek teste jól kifej
lődhessék, hogy a felnőtt szervezete 
tökéletesen működhessék.

A  test építőanyaga
A tápanyagok a szükségletnek 

megfelelően különböző mennyiségben 
szerepelnek táplálékunkban. Van, 
melyikből több keli. van, melyikből 
kevesebb, aszerint, hogy mi a ren
deltetése, milyen célt szolgál. Az 
egyik fajtából például, az úgyneve
zett fehérjékből a testünket alkotó 
sejteket építjük fel, ezért a fehérjét j 
építőanyagnak nevezzük. Más táp
anyagok például a cukorfajták (ide 
tartozik még a keményítő, tehát liszt, 
tészta is) és a zsír a szervezet mele
géhez szükséges hőt szolgáltatja, eze
ket fűtőanyag névvel jelöljük.

Mindezek a tápanyagféleségek elég 
tekintélyes mennyiségben találhatók 
mindennapi értrendünkben. Csupán 
belőlük azonban nem tudnánk meg
élni. mert rajtuk kívül szükségünk 
van még bizonyos fújta sókra és a 
nemrégiben fölfedezett vitaminokra 
is. E vegyületek csekély, sőt néha 
rendkívül csekély mennyiségben sze
repelnek táplálékunkban. Részben 
ezzel is magyarázható, hogy csak

olyan hosszú idő után fedezték fel 
jelenlétüket és különféle minőségüket, 
így a vitaminok legnagyobb része 
kilónyi mennyiségű élelmianyagaink
ban. mondjuk a vajban, vagy zöld
főzelékeinkben csak néhány milli
gramm, tehát a gramm ezredrészének 
többszöröseként található. Jelenlétük 
bizonyítása is csak úgy történhetett, 
hogy nehéz munkával, különféle ki
vonatanyagokkal kellett jó néhány 
mázsa táplálékot felhasználni, hogy 
végre kioldhassák, kézbe kaparint
hassák ezeket a sokáig rejtélyesnek 
látszó vegyületeket. így aztán lassan- 
kint. egymásután megállapították, hogy 
ebben vagy abba az élelmianyagban 
melyik tápanyagból mennyi van. Mert 
közben az is kiderült, hogy az egyes , 
élelmianyagféleségek között igen nagy 
különbség van. Egyikben csak ez, a 
másikban csak az a hatóanyag talál
ható. Ezért van szükség arra. amire 
a tapasztalat már régen megtanított 
bennünket, tudni illik, hogy táplálko
zásunk lehetőleg változatos legyen.

ről, zsírról, szalonnáról. Ezzel azt sze
retném hangsúlyozni, hogy nem egész
séges az. ha gyomrunkat a szükséges 
mértéken felül megtöltjük mondjuk ki
főtt tésztával, vagy igen zsíros étellel, 
szalonnával és kenyérrel1, hanem arra 
kell törekednünk, hogy szervezetünk 
minden nap megkapja, ha lehetséges, 
a neki járó zöldfőzelékfajtákat, zöld
séget, tojást és tejet. Természetesen 
mindig a körülményekhez kell iga
zodni. Mindig arra a védőtáplálékra 
kell a fősűlyt vetnünk, amelyhez ép
pen hozzájuthatunk.

Szerencsére sok olyan eledellel ren
delkezünk. amelyek ha nem is a leg
fontosabbak. de mégis igen sok érté
kes védőtápanyagot tartalmaznak. 
Ezek közé tartozik a burgonya, vagy 
a teljes szemből készült fekete kenyér.

Általában mindig azzal kell meg
elégednünk, ami van, s nem azok 
miatt zúgolódni, amelyek pillanatnyi
lag hiányoznak. Télen például a bur
gonya fogyasztásának növelésével és 
a tésztafélék csökkentésével töreked
jünk a hiányzó zöldségfélék tápanya
gainak pótlására, most tavasszal már 
a tojás segít sokféle fontos vegyüle- 
tével, hogy egészségünket óvhassuk, 
azután pedig minél jobban közeledünk 
a nyárhoz, annál több zöldségfélét, 
zöldfőzeléket kell étrendünkbe iktat
nunk s lehetőleg sok és változatos 
gyümölccsel ellátnunk szervezetünket 
mindazzal, amire szükségünk van.

A legegészségesebb védőtáplálék
féleségek egyike a lej, I különösen gyer
mekeknek és az áldott állapotban lé
vő asszonyoknak van nagy szükségük 
rá. Ha nincs más, még a lefölözött tej 
is jó. ne becsüljük le, mert még az is 
sok olyan értékes tápanyaghoz jut
tatja szervezetünket, amelyre mind
nyájunknak szüksége van.

Fontolóra véve tehát a korszerű 
élelmezés kérdéseit, láthatjuk, hogy 
ha bizonyos hozáértéssel fogunk ét
rendünk összeállításához, még a ne
héz háborús időkben is mindig talál
hatunk olyan élelmianyagokat, ame
lyekkel megvédhetjük szervezetünket 
bizonyos betegségekkel szemben. Ha 
a kellő változatosságról és a védő 
táplálékok beszerzéséről gondosko
dunk. akkor bízvást remélhetjük, hogy 
saját magunk, valamint hozzátarto
zóink egészségét és munkabírását 
megőrizhetjük.

<§£ Boldog húsvéti 
ünnepeket kívánnak:
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folytonosan ismétlődő étel változa
tosság hiánya megrontja az egészsé
get. Ma már azt is tudjuk, hogy azért, 
mert így számos nélkülözhetetlen táp
lálkozási tényező kimarad étrendünk
ből. Ha viszont változatossá tesszük 
konyhánkat, akkor a különféle élel
mianyagok keverésére egészségünk 
megóvásához feltétlenül szükségünk 
van.

Étrendünk helyes összeállítása le
gyen tehát egyik legfontosabb felada
tunk ! Nem is olyan könnyű feladat 
ez különösen a mai nehéz, háborús 
időkben. Különös gonddal kell éppen 
ezért a háziasszonynak eljárnia, hi
szen az egész család egészségének 
épsége részben az ő  körültekintésétől, 
leleménnyességétől és kiválogatóké
pességétől függ. Mivel ilyen súlyos 
gond nyomja a vállát, minden bevá
sárlását jól át kell gondolnia.

Először is olyan élelmianyagokat 
kell beszereznie, amelyek lehetőleg 
sokféle tápanyagot tartalmaznak. Mert 
a sok között bizonyára számos olyan 
is akad, amely megvéd bizonyos be
tegségekkel szemben. Ezek minden

nél előbbre valók, fontos, védőszere
pet töltenek be. ezért védőtápanya
goknak is nevezhetjük őket. A z olyan 
táplálékot pedig amelyikben sok ilyen 
életíontos, egészségünket óvó védő- 

, tápanyag van, védőtápláléknak hívjuk, 
í Legfontosabb védőtáplálékaink a tej, 
a tojás, a zöldségfélék, a zöldfőzelék
félék és a gyümölcsök. Az utóbbiakat 
régente nem sokra becsülték, mert 
igen nagy víztartalmuk miatt nincs 
sok építőanyag (fehérje) és fűtőanyag 
(cukor, zsir) bennük. Jelentőségük 
csak nemrégiben vált nyilvánvalóvá, 
amikor kiderült, hogy számtalan, kü
lönféle nélkülözhetetlen védőtápanya
got tartalmaznak.

Igazodás
a körülményekhez

Ha tehát a háziasszony kellő előre
látással és korszerűen akarja össze
állítani az étrendet, akkor legelőször 
a fontos védőtáplálékokat próbálja 
beszerezni s csak azután gondoskodik 
a szükséges fűtőanyagról: tésztafélék-

Tavaszi öltöny
és

nagy választékban kaphatók

Untul limf« Tini
pontó üzletében
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K Ö Z  G A  Z  D  A S Á G
Mit kell tudni a vásárlási könyvről?

Mull év május 16-án jelent meg a 
Budapesti Közlönyben a közellátásügyi 
miniszter rendelete, melyben a vásár
lási könyvet rendszeresítette. T ö b b  
mint 10 hónap múlt el azóta, a ren
delet újabb rendeletekkel bővült. Nem
csak az alaprendelet, de az újak kö
rül is van bizonyos tájékozatlanság, 
hiszen napról-napra teszik fel a kér
dést ismerősök, barátok, rokonok: 
mit kell tennem ha . . . Erre a ha-. . ra 
szeretnénk most olvasóinknak vála
szolni úgy. hogy a vásárlási könyvet 
egy kissé jobban megismertessük.

Elöljáróban megkell mondani milyen 
indokok tették szükségessé a vásár-

ngatlan adás-vételi
é* cseléd elhelyező véllnlal. B E N C Z I
Muraszombat. Mikolo Sándor u. 4

sót a

akinek vásárlási könyvébe más fo
gyasztó vásárlási jogosultsága feleség, 
kiskorú gyermek) bejegyezve nincs, 
új vásárlási könyvet csak a régi vá
sárlási könyv kiállításáról számított 

. , . .  . . .. . . i , kilenc hónap múlva kaphat. Azok a
vásárlás, könyvbe. A nagyobb fogyasz(ók akiknek könyvébe több

fiút intézetbe adják ebben az eset- í ^ ^ á s á d ó s i ^ jo g ö s u í t s á g a  is be 
ben is lehet kérni, hogy külön kony- j ieffvezvc a ré8j könyv kiállító-

tanuló gyermek van jegyezve, a regi 
sától számítva 6 hónap múlva kérhe-vet állítsanak ki  ̂ ...____...

számára Ha más helyre távozott. ^ ó r lT s i "könyv'kiálIíVárót
mindenekelőtt nevet töröltetni kell a £?ek {(Z()k Q |eggyakrabban elöfor- 
család könyyébol, erről igazolást kér- d é d e s e k , amelyek a vásárlási 
ni az intézet igazga .o^ f  ped.g iga- könyvvel íüggnek össze. A könyv 
zolja a gyermek ottlétét, melyre a haszná|afóval kapcsolatban figyelmez- 
helyi hatosag kiállítja a könyvet. (pfjük mf,g a vásárlási könyv tulajdo- 

Férjhezmenés esetén, ha a menyasz- n0sát, hogy azt joga van az ország

lási könyv bevezetését. A rendelet 
indokolása szerint a könyv célja a 
háborús viszonyokkal össze nem 
egyeztethető, észszerűen nem indo
kolható közszükségleti cikkeknek ki
zárólag a pánikra visszavezethető vá
sárlási láz megszüntetése. Felhatal
mazza a rendelet a kereskedőket ar
ra. hogy a rendes kereskedő gondos
ságával kötelesek ügyelni: közszük
ségleti cikket fogyasztónak csak a 
közvetlen fogyasztás szükségletének 
megfelelően és a rendkívüli gazda 
sági viszonyok által indokolt mennyi
ségben szolgáltasson ki. Ez az alap
ja. úgy mondhatjuk magja a rende
letnek, mely általánosságban érvényes, 
vannak azonban kivételek is, azonban 
ebben az esetben hitelt érdemlően 
kell igazolni, hogy milyen rendkívüli 
szükséglet beszerzése forog fenn. Ilyen 
például a menyasszonyi kelengye 
beszerzése, amikor is a házasság ki
hirdetésének megtörténtét hivatalos 
tanúsítvánnyal kell bizonyítani, vagy 
csecsemőkelengye beszerzése, amikor 
pedig az anya terhességét orvosi bi
zonyítvánnyal kell igazolni. Az áru- 
kiszolgáltatás kérdéseivel ma már 
többé-kevésbé mindenki tisztában van. 
Mindenki magától adja át a könyvet 
a kereskedőnek, akár ha szövetet, 
ruhát, konzervet is vásárol. Most már 
egész más irányú az érdeklődés a 
vásárlási könyv körül: a kérdés rend
szerint a könyv kiállítására vonatko
zik. Érthető, mert az elmúlt 10 hónap 
nagy változásokat okozhatott a csa
ládban. Lássuk tehát, a kérdéseket, 
s válaszoljunk«mindenkinek, kielégít
ve az érdeklődéseket.

szonynak nem volt még külön köny
ve, ugyanezzel az eljárással törölteti 
magát a család könyvéből, majd a 
házasságkötést igazolva, beírják a férj 
vásárlási könyvébe a feleséget is, mert 
csak így juthat hozzá fehérneműkhöz 
és ruházati cikkekhez.

Jön a tavasz, a nyár. a m ezőgaz
dasági munkások lakóhelyüktől távoli 
vidékre mennek kenyeret keresni. Kü
lönválik a kis család, a feleség otthon 
marad a gyermekekkel, rajta van a 
család gondja, de a férjnek is szük
sége van ez alatt a hosszú idő alatt 
sok mindenre, amit nem lehet állan
dóan utána küldeni. Ilyen esetben is 
kiállít a hatóság a férj részére új vá-

területén bárhol használni. Meg kell 
még említeni, hogy közszükségleti 
cikket minden kereskedő, aki annak 
a cikknek a forgalombahozatalával 
foglalkozik, köteles a könyv tulajdo
nosának kiszolgáltatni. A napokban 
hallottunk éppen egy panaszt, hogy 
bizonyos közszükségleti cikk kiszol
gáltatását azzal tagadta meg a ke
reskedő, hogy: ..kérem ezt a könyvet 
nem Budapesten állították ki, erre a 
kívánt árut nem adhatom ki . Ebben 
az esetben a vevő megkívánhatja, 
hogy a közszükségleti cikk kiszolgál
tatásának megtagadását a kereskedő 
a vásárlási könyv következő üres ro
vatába bejegyezze.

H H S Á K H es K O N X I K V (i V A K

MURASZOMBAT
T H I. K I' 0  N : S es SO
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sárlási könyvet, természetesen a régi 
könyvből törlik a nevét. Átmeneti 
távollétnél azonban csak akkor állíta
nak ki a hatóságok wj könyvecskét, 
ha a családtag legalább két hónapig 
távol lesz otthonától.

Ujonan bevonuló katonák is kér
hetik vásárlási könyv kiállításul, még

Elvileg "minden igénylő részére ki I I>cj ÍR V“ R> «  ltV'K(l hi,,T 1R,nl, V T  -  -  - ‘ pedig ott. ahol katonai állomáshelyük

S IM ) H '!

A Magyar 
a következő It

kell állítani vásárlási könyvet, azon
ban a férjjel közös háztartásban élő 
feleség, valamint kiskorú gyermekek 
részére közős vásárlási könyvet kell 
kiállítani. Ahol nagy a család, ott 
hamarább megtelik a könyvecske, újat 
kell kiállítani. Budapesten és nagyobb 
városokban, ahol körzetenként mű
ködnek a jegyelosztók, a körzeti Élel- 
miszerjegyközpont nyilvántartási fiók
jában. vidéken a helyi közellátási hi
vatalokban kell kérni az új vásárlási 
könyv kiállítását. Az új könyvet n 
hatóság a régi könyv hátsó fedőlap
iához csatolja, úgyhogy az elválaszt
hatatlanul hozzá legyen kötve a ré
gihez.

De egy családban sok minden tör
ténhet egy év alatt. Kisgyermek szü
letik, az anyakönyvi hivatalban vagy 
anyakönyvi kivonat kiállítását, vagy 
ami teljesen díjmentes — a születés
ről igazolást kérünk s ezzel megyünk

van. Ebben az esetben igazolniuk kell. 
hogy a vásárlási könyvből már töröl- \ 
ték nevüket, az illetékes katonai pa
rancsnoktól igazolványt kell kérni ott- | 
tartózkodásukról. A kért igazolás fel- | 
mutatása ellenében .az újonnan be
vonult katona megkaphatja állomás- I 
helyén is a vásárlási könyvet.

Az elváltak, vagy különélők is ál
líttathatnak ki maguk számára külön- 
külön vásárlási könyvet. Külföldiek j 
vásárlási könyvet nem kaphatnak i

Minden gondos ember úgy vigyáz 
a vásárlási könyvére, mint pénzére, 
értékpapírjára. A rendelet azonban [ 
mégsem akarja teljesen kizárni azo
kat. akik gondatlanságból, vagy pe- j 
dig más ok folytán elvesztették köny
vecskéjüket. A rendelet ugyanis elő
írja. hogy az a fogyasztó, aki vásár
lási könyvét elvesztette, vagy azt bár
mely oknál fogva felmutatni nem

-én a Kerületben 
osztályú bajnoki

a lakóhelyünkhöz illetékes jegyköz- j tudja, részére új könyv állítható ki. 
ponthoz és kérjük a gyermek beíró- azzal a megszorítással azonban, hogy

A HL?j »  tavaszi 
labdarugó feladatokról

ubdarugó Szövetség 
ivást bocsátotta ki :

A TAVASZI IDÉNY KEZDETE
1912 március 

elkezdődnek az 
mérkőzések.

Nem lesz könnyű dolgunk a tavaszi 
idény ben. Súlyos idő előtt áll az egész 
ország! Azonban nehézségeink bár
milyen nagyok is lesznek, sportfela
datainkat. az elöltünk álló sportcélo
kat minden körülmények között el 
kell érjük ' !

Minden ténykedésünkkel es maga
tartásunkkal szolgáljuk a legteljesebb 
magyar egységet, egy más megértését. 
Erősítsük magyar és magvar között 
a szeretetet I A pályákon és minde
nütt a legnagyobb rendet, fegyelmet, 
rendszeretetet es lovagiasságot kérjük 
mindenkitől!

A játékvezető maradéknélkul töltse 
be hivatását.

A játékos minden egyes mérkőzé
sen adja oda szívét és lelkét csapa
táért I

Az egyesületi vezetők pedig mun
kájukkal, tulemelkedve a kicsinyes 
érdeken, szolgálják a nemzeti sport
ügyét.

A nézőközönségtől azt kérjük, hogy
a labdarúgás megmozdulásait, 
hetenként visszatérő mérkőzé
seit kisérje szeretettel, megér
téssel és támogatással.

Azokhoz a nagyon kesevekhez pedig, 
akik még mindig nem értették meg, 
hogy a mérkőzésen a játékvezetőt és 
játékosokat becsületükben sértegetni 
és gyalázkodó szavakkal illetni nem 
lehet, ezekhez azzal a kéréssel for
dulunk. hogy szüntessék meg ezt a 
példa nélkül álló, — hála Istennek, 
kiveszőben lévő — ízléstelen, modor- 
talan magatartásukat. Bírálják a játék
vezetők és játékosok ténykedéseit a 
megfelelő mód és forma igénybevéte
lével. Adjanak tetszésüknek vagy nem
tetszésüknek kellő keretek között ki- 

: íejezést, de
ne sértegessenek !

Kérjük a jóérzésü nézőközönséget, 
legyen ebben a rendcsináló munkánk- 

' bán segítségünkre.
A jó Isten áldását kérjük az elinduló 

munkánkra, melynek célja magyar 
fajtánk ifjúságának nevelése, képzése 
egy szebb és boldogabb jövendőre!

SZEBB JÖ V Ő T 1 , . .

Egyetértési játék közben!
7:0 (2:0) aranyban kikapott a Mura 

Szombathelyen
Vasárnap Szombathelyen játszott 

bajnoki mérkőzést a Mura az SzFC 
második csapata ellen. A mérkőzésre 
a kiállított Jandl helyén íartalékkapus- 
sal állott ki és 7:0 arányban Szeren
cseden vereséget szenvedett. A gól
arány nem fejezi ki az erőviszonyo
kat, a vereség azonban nem volt 
igazságtalan. A súlyos vereségnek 
nem a tartalékkupus volt az oka, ha
bár majdnem minden gól az ő hibá- 

j jábol született.
Feltűnő volt a mérkőzésen a mura- 

szombati csatársor tehetetlensége és 
ami még sokkal rosszabb: bajtár- 
siatlansága. A muraszombati csatárok,

| elsősorban Hojer és Cságrán minden 
kis hibáért egymást okolták és úgy
szólván minden támadás után vitat
kozni kezdtek a pályán.

! így nem lehel eredményt elérni, igy 
érthető, hogy a muraszombati csatár
sor egy gólt sem tudott összehozni 
90 perc alatt

| A csatársorral szemben csodálatos 
önfeldáldozássnl és igyekezettel ját
szott a iedezetsor es a védelem Ku- 
kanjuval. a mezőny legjobb emberé
vel az élén. Feltűnt Gerencsér és a 
fiatal Deskovits nyugodt, jó játéka.

ALFA vezérképviselet

A i ü s s  z e s ni á r k á s

9 hónapi 
jótállással

N
hűdlOH
Kerékpárok

EHECZ J.
vas és gépkereskedő

M U R A S Z O M B A T
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Vendvidéki könyvnyomdában. Muraszombat. Felelős kiadó és szerkesztő min. a Vendvidék, Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor
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A katonák
családjáért |

A napokban kormányrendelet jelent i 
meg a katonai szolgálatot teljesítő j 
közalkalmazottaknak a szolgálat tar
tama alatt folyósítandó járandósága
iról. illetve azoknak szabályozásáról, 
továbbá a közszolgálatban alkalma- i 
zott családos munkások polgári bé
rének ugyancsak a katonai szolgálat 
tartama alatt teendő folyósításáról és ; 
és összegszerű megállapításáról. Az j 
intézkedés lényege és célja az, hogy j 
a katonai szolgálatot teljesítő közal- j 
kalmazott és közszolgálatban alkal- j 
mázott családos munkás itthonmaradt 
családtagjai-közül az ellátatlanok, t e - ; 
hát a feleség, a gyermekek és uno
kák. ha nem önálló keresők, akik i 
önmagukat tartják el — semmiféle 
szükséget ne szenvedjenek.

A katonák családjának ez a hatha
tos támogatása, a családvédelemnek 
ez a legújabb kiemelkedő mozzanata 
nemcsak azt bizonyltja, hogy a szo
ciálpolitikai alkotások terén a hábo
rús állapot visszaesést nem eredmé- I 
nyezett, hanem bizonyítja azt is, hogy 
Kállay Miklós miniszterelnök kormá
nya továbbhalad az időszerű szoci
ális gondoskodás utján. Bizonyos, 
hogy ez a gondoskodás anyagi terhet 
is jelent, hiszen a nyújtott ellátás 
pénzügyi fedezetéről is gondoskodni 
kell. De bizonyos az is, hogy a ma 
hadbanálló nemzetet lelkileg rendkí
vül megerősíti, arról nem is beszélve, 
hogy egyenlő a nemzet emberkertjé
nek. főleg pedig csemete- vagy gyer
mekkertjének leggondosabb mivelé- 
m v ei. A hadbavonult közszolgálatban 
alkalmazott munkásnak nem lesz 
többé gondja arra, hogy vájjon mi
ből élnek meg és ruházkodnak ott
honmaradt kisgyermekeik. Az összeg, 
amit a család szazalékszerüen kap, 
éppen úgy fedezi a szükségleteket, 
mintha a kenyérkereső családfő ide
haza lenne és polgári tevékenységi 
körében munkálkodnék.

Az áldozat pedig, amit az itthon- 
maradottak a katonák családjáért 
hoznak, méltányos és minden tekin
tetben igazságos. A háború terhe 
mindanyiunk közös terhe. A polgárok 
egyrésze fegyverrel kezében viseli ezt 
a terhel, másik része azzal, hogy le
rója a háláját a haza oltárán.

fsak üdvözölni, csak köszönni le
het tehát mindnyájunknak a magyar 
kormánynak ezt a mélységesen em
beri és szociális intézkedését. Hisszük, 
scit biztosan tudjuk, hogy' ez a meg
elégedettség, amely rendelet nyomán 
sokezer ember békében él. bőségesen 
meghozza a nemzetnek a teljesített 
kötelesség tudatán kívül az erkölcsi 
kamatokat is.

Harangzúgás köszönti a napfelkeltét
a felszabadulás évfordulóján

Számtalanon készülődnek a Muravidékről a muraszombati hazafias ünnepélyre

A szombathelyi katonazenekar 
és a muraszombati tüzoltózenekar játszik az ünnepségen

Történelmi jelentőségű esemény év
fordulójához érkezik el vasárnap a 
Muravidék n ép e : a jugoszláv uralom 
alól egy esztendeje szabadult fel. Mint 
ismeretes, a felszabadulás évfordulója 
alkalmából a Vendvidéki Magyar 
Közművelődési Egyesület hazafias ün
nepélyt rendez Muraszombatban a 
Szabadság téren. Az ünnepély nélkü
lözni fogja a hasonló alkalmakkor 
csillogó pompát, hiszen háborúban áll 
a nemzet. — mégis maga is történel
mi fontosságú esemény, mert ma már 
nem a felszabadulás feletti ölöm  első 
fellángoiásából fakad az a hitvallás, 
amit az ünnepléssel a muravidéki 
nép hü magyarsága mellett tesz

Sok nép van. am elyik csak fenyes 
külsőségek között, nagy dobszóval 
tud ünnepelni, a csendben megtartott 
ünnepélyek igazi mély hazafias jelen
tőségét nem érzi át. A muravidéki 
nép nem ilyen. Tud lelkesedni némán, 
magában is, nem is kedveli nagyon 
a hangos, mutatós, lármást ünneplést. 
Nem. a mi népünk nem ért a nagy 
éljenzésekhez, de lelkesedése nem 
szalmaláng, nem a díszes ünnepi kül
sőségek, a zene, a zászlóerdő, a vi
rágok, a katonai pompa hozzák ma
gukkal, nem felszínes, hanem mélyről, 
a leiekből fakad, kitart és állhatatos.

Magunknak ünnepelünk, nem a kül
sőségek a fontosak, de azért vasár
nap Muraszombat főterén, ahol az 
évforduló-ünnepélyt megrendezik, ösz- 
szegyülekezik Muraszombat és a Mu
ravidék minden községének és társa
dalmi rétegének képviselője, hogy egy 
emberkéni tegyen hitet izzó magyar
ságáról, hogy egy emberként kiáltsa 
oda a világnak: ez a sok drága ma
gyar vérrel öntözött gazdag vasi vi
dék magyar volt mindig, magyar és 
magyar lesz örökké.

Magunknak ünnepelünk, nem ke
ressük a pompát és a fényt, de azért 
nem csak ünneplő lélekkel, ünneplő 
szívvel, hanem ünnepi ruhában, fel
lobogózott házakkal, koratavaszi vi
rágokkal díszített ablakokkal várjuk 
ezeket az ünnepi órákat. Nem keres- 

‘ sük a pompát és a fényt, de magyar 
szivünk magyar dobogását, magyar 

| lelkünk magyar boldogságát hirdetik, 
külsőségekben is méltónak kell len
niük ahhoz, amit erezünk!

A felszabadulás évfordulójának 
emlékünnepélyét rendező Vendvidéki 
Magyar Közművelődési Egyesület 
kéri Muraszombat és az egész járás 
népét, hogy aki csak teheti, jelenjen 
meg az ünnepélyen. A házakat lo
bogózza mindenki fel. viseljen mellén

balban az üzletek kirakatait és a fő
útvonalak mentén az ablakokat diszit- 
sjk  fel, házunk környékét és az utcá
kat hozzuk rendbe és csinosítsuk ki. 
Akinek van, az húzzon magyar ruhát.

A vasárnapi ünnepélyre több köz
életi vezető személy is Muraszom
batba látogat vitéz dr. Szűcs István
nal, Vasvármegye főispánjával az 
élén és mégtöbb vasmegyei közéleti 
vezető ünnepel távolból is lélekben 
velünk, mint ahogyan a Vendvidéki 
Magyar Közművelődési Egyesület 
meghívására irt válaszukban meg
ígérték.

Ismételten figyelmeztet a Vendvi- 
í'éki Magyar Közművelődési Egyesü- 
iei mindenkit, hogy a Muravidékről, 
illetve a muraszombati járás területé
ről nem hivott meg senkit az ünne
pélyre, tekintettel arra, hogy a haza
fias ünnepélyt minden egyes muravi
déki magú is rendezi és már csak 
ezért is kötelessége azon résztvenni.

A z  ünnepély rendjét
a következőkben állapították m eg : 

Szom baton, április 11-én este 
fél 9 órakor

a muraszombati tanuló ifjúság és a 
leventék örömtüzet gyújtanak a Sza
badság-téren és az örömtüz mellett 
hazafias müsoru estet rendeznek.

V asárnap hajnali 5 órakor meg
szólal a M uravidék valamennyi 
harangja, hogy érces  kongásá- 
val hirt adjon egy szent nap 
pirkadásáról.

Muraszombatban vasárnap reggel 
7 órakor zenés ébresztő. Fél 10 óra
kor ünnepélyes istentiszteletek lesz
nek a templomokban, kedvező idő 
esetén a katolikus templom előtt tá
bori misét mondanak.
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kezik a Szabadság téren. Felavatják 
a Csíkszeredái tűzharcosok által kül
dött két országzászlót.

1 órakor kerül sorra a leventeotthon
ban az egy tál ételes közös ebéd.

Nem tartozik ugyan szorosan az 
ünnepélyhez, de itt is megírjuk, hogy 
délután fél 4 órakor az ősi koronázó 
város, Székesfehérvár labdarugó csa
pata mérkőzik a Mura stadionban a 
helyi együttessel.

II napMzi gjemekottliiin 
Hartner Nándor a ilrnegyt kit
Szerdán délelőtt Vas vármegye 

közigazgatási bizottsága ülést tartott 
vitéz dr. Szűcs főispán elnöklésével. A 
közigazgatási bizottság muraszombati 
járásbeli tagja. Hartner Nándor or
szággyűlési képviselő több Ízben felszó
lalt a muraszombati járás érdekében.

Hartner Nándor javaslatott tett arra. 
hogy a járás területén állítsanak fel 
IS napközi gyermekotthont és óvo
dát, amikre mind szociális, mind 
maggarositási, mind nevelői szem
pontból igen nagy szükség van.

Útjavítások
Kérte a bizottság intézkedését, hogy 

a muraszombati járást és a vármegye 
többi részeit összekötő utakat, ame
lyek a volt trianoni határon haladnak 
ét és amelyeket a megszállás évei 
alatt kicsi jelentőségük miatt mindkét 
részről elhanyagoltak, sürgős rend
behozását szorgalmazza. Az idei ta
vasz esőzései a járás és a megyét 
összekötő utakat járhatatlanokká tet
ték. Szükséges, hogy már az idén in
tézkedések történjenek arra. hogy ez 
a jövő tavasszal ne fordulhasson elő.

A muraszombati vasutasház 
ügyében az építkezés befejezésének
( n n l n s o ú a n f  k A n o n 7 l f l l l A  A ?

k : mola felállítását k W i  
igazgatási bizottságának l l t s á i
ben lévő vasutasház 12 összkomfor
tos. két szoba-konyhás lakása befe
jezés esetén nagy mértékben hozzá
járulhatna a muraszombati lakásínség 
enyhítéséhez.

Egyes cikkek uj ármegállapítása
Hartner Nándor felhívta a közigaz

gatási bizottság figyelmét arra is, hogy 
egyes cikkek legmagasabb árát hely
telenül állapították meg. így például 
a tökmagolajét. amelyet a maximálás 
előtt 5 pengőért árusítottak, a maxi
málás pedig 1.62 pengőben történt 
meg. A helytelen ármegállapítás kö
vetkeztében a tökmagolaj eltűnt a 
piacról. Egyébb cikkek helytelen ár
megállapítását is szóvá tette.
A két muraszombati fehérnemügyár 
nyersanyag ellátásának fontosságára 
hívta fel végül a figyelmet az ország
gyűlési képviselő. Hangoztatta, hogy 
ha a két gyárat nem juttatják nyers
anyaghoz. 300 ember veszíti el a 
kenyerét.

A muraszombati járás képviselő
jének felszólalásai a közigazgatási bi
zottság helyeslésével találkoztak és a 
bizottság a felszólalások értelmében 
megteszi a szükséges lépéseket ille
tékes helyeken.


